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บทที่ 4  
 
 

หลักเกณฑในการควบคุมการประกอบธรุกจิของคนตางดาวในระบบกฎหมาย 
ของตางประเทศ  

 
สําหรับในบทนี้จะศึกษาถงึหลักเกณฑในการควบคุมการประกอบธรุกิจของคนตางดาว

ในระบบกฎหมายของตางประเทศซึ่งไดแก ประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศแคนาดา และประเทศ
จีน ดังนี้ 
 

1.แมแบบกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา 
 

จากการศึกษาตามกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกานั้น มีหลักเกณฑในการควบคุม
การประกอบธุรกิจของคนตางดาว ดังตอไปนี้ 

 
1.1 คํานิยามของคําวา “คนตางดาว” 

 
เนื่องจากในประเทศสหรัฐอเมริกานั้นจะไมมีบทบัญญัติที่เปนหลักเกณฑทั่วไปในเร่ือง

ที่เกี่ยวกับการประกอบธุรกิจของคนตางดาว ดังนั้นจึงไมมีคําจํากัดความของคําวา “คนตางดาว” 1 
 

1.2 หลักเกณฑในการเขาสูตลาดการประกอบธุรกิจของคนตางดาว 
 
สําหรับหลักเกณฑในการเขามาประกอบธุรกิจของ”คนตางดาว” ในประเทศ

สหรัฐอเมริกา จากการศึกษาพบวาประเทศสหรัฐอเมริกามีนโยบายในการสนับสนุนการลงทุนทุก
ชนิดจากตางดาวไมวาจะเปนการลงทุนโดยตรง (Direct investment) ที่นักลงทุนตางดาวสามารถ
ทําการควบคุม หรือมีสวนรวมอยางมากในการดําเนินธุรกิจในสหรัฐอเมริกา หรือการลงทุนที่เปน 

                                                   
1 Legislation for Foreign Investment Statutes in Countries in the Americas 

Comparative Study,<http://alca-ftaa.iabd.org/eng/invest/USA~1.HTM> 

http://alca-ftaa.iabd.org/eng/invest/USA~1.HTM>
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Portfolio Investments2 ในลักษณะการกูยืมเงิน หรือ Portfolio Equity ที่จํากัดบทบาทของนัก
ลงทุนในการเขาไปมีสวนรวมในการดําเนินธุรกิจนั้นๆภายในสหรัฐอเมริกา  

บุคคลที่ไมไดถือสัญชาติอเมริกันสามารถทําการลงทุนจัดตั้งสํานักงานธุรกิจ หรือ
สํานักงานสาขาในสหรัฐอเมริกาไดโดยรัฐบาลกลางสหรัฐอเมริกา หรือรัฐบาลทองถิ่นเขามา
ควบคุมในระดับต่ํา ทั้งนี้ยกเวนในกรณีที่เปนธุรกิจที่มีความออนไหวตอความปลอดภัยของประเทศ
ก็จะมีกฎระเบียบที่เขมงวดในการควบคุมการดําเนินธุรกิจนั้น นอกจากนี้นักลงทุนตางดาวยังไดรับ
สิทธิเทาเทียมนักลงทุนทองถิ่นในเร่ืองของการจัดการดานการเงิน และอาจมีสิทธิที่จะไดรับเงิน
สนับสนุนดานการเงินจากรัฐบาลสหรัฐอเมริกาดวย3 

สําหรับภาคธุรกิจและอุตสาหกรรมที่สหรัฐอเมริกาถือวามีความออนไหวตอความ
ปลอดภัยของประเทศในระดับสูงรัฐบาลกลางจะเขาไปควบคุมการดําเนินธุรกิจของคนตางดาว
อยางเขมงวดและมีการกําหนดสัดสวนของจํานวนเจาของธุรกิจที่เปนนักลงทุนตางดาวและที่เปน
นักลงทุนทองถิ่น คือ ธุรกิจเกี่ยวกับการกระจายเสียงวิทยุโทรทัศน การขนสงภายในประเทศและ
ระหวางประเทศทั้งทางบก อากาศ และทางน้ํา ธุรกิจประมง และธุรกิจอ่ืนๆที่ภาครัฐบาลทุกระดับ
โดยเฉพาะอยางยิ่งระดับทองถิ่นจะเขาไปทําการควบคุมการดําเนินการอยางเขมงวด คือ ธุรกิจ
ธนาคาร ธุรกิจการประกันภัย การส่ือสารทุกชนิด การบริการไฟฟา และแกส เปนตน  

 
 1.2.1 ขอกําหนดเกี่ยวกับทุนข้ันต่ําในการเขามาประกอบธุรกิจของคนตางดาว  

ประเทศสหรัฐอเมริกาไมมขีอกําหนดในเร่ืองของจํานวนเงินลงทุนข้ันต่ําของนักลงทุน
ตางดาว ยกเวนในกรณีที่ผูลงทุนมีความประสงคที่จะสมัครขอสิทธิการเปนผูอยูอาศัยอยางถาวรใน
สหรัฐอเมริกาในกรณีนี้กฎหมาย Federal Immigration Act of 1990 Investor Visa Program 
กําหนดวงเงินข้ันต่ําไวที่หาแสนเหรียญฯสําหรับการลงทุนในพื้นที่กันดารและมีอัตราการวางงานสูง 
และหนึ่งลานเหรียญฯสําหรับการลงทุนในทุกที่ โดยมีขอแมวาการลงทุนนั้นๆจะตองสรางการจาง
งานเต็มเวลาสําหรับบุคคลสัญชาติอเมริกัน หรือคนตางดาวที่มีสิทธิตามกฎหมายที่จะพํานักอาศัย

                                                   
2 หมายถึง การซื้อหุนเพื่อเกร็งกําไรขายไมเปนการลงทุนเพื่อตั้งใจที่จะทําธุรกิจ  
3 นวลรัชนี เสถียรมาส,กรมสงเสริมการสงออก กระทรวงพาณิชย,”ขอมูลประเทศ

ส ห รั ฐ อ เ ม ริ ก า ”(29 พ ฤ ษ ภ า ค ม  พ . ศ . 2 5 5 0 ),น . 5 <http://www.depthai.go.th 
/go/content/download/attach?contentId=15378> 

http://www.depthai.go.th
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อยางถาวรในสหรัฐอเมริกาอยางนอย 10 คนข้ึนไปเปนระยะเวลาสองป ทั้งนี้บุคคลเหลานั้นจะตอง
ไมใชเครือญาติของนักลงทุน4 

สําหรับสัดสวนของการเปนเจาของกิจการของนักลงทุนตางดาว สหรัฐอเมริกาไมมี
ขอกําหนดในเร่ืองสัดสวนของการเปนเจาของกิจการของนักลงทุนตางดาว ยกเวนในกรณีที่เปน
การลงทุนรวมเปนเจาของกิจการในอุตสาหกรรมที่ถือวามีความออนไหวตอความมั่นคงของ
ประเทศ 
 

1.2.2 ขอหามการลงทุนจากตางประเทศ  
โดยทั่วไปแลวประเทศสหรัฐอเมริกาจะมีนโยบายที่เปดเสรีตอการลงทุนจาก

ตางประเทศ แตก็มีขอหามการลงทุนจากตางประเทศเชนกัน โดยเฉพาะหามการลงทุนจาก
ตางประเทศในสาขาที่เกี่ยวของกับความมั่นคง (National security) ตามกฎหมาย The Defense 
Production Act of 1950 ซึ่งกระทรวงกลาโหมและหนวยงานที่เกี่ยวของอาจจะกําหนดหามการ
ลงทุนจากตางประเทศในโครงการที่เกี่ยวกับความมั่นคง หรือความลับของทางการ หรือกรณีที่นัก
ลงทุนตางดาวเขามาลงทุนซื้อที่ดินเพื่อการเกษตรกรรมจะตองเปดเผยขอมูลการลงทุนตอ
รัฐมนตรีวาการกระทรวงเกษตรของสหรัฐเสียกอน เปนตน5 

นอกจากนั้น  สหรัฐอเมริกายั งมีกฎหมาย  The Omnibus Trade and 
Competitiveness Act of 1988 ซึ่งบัญญัติไวอยูในมาตรา 5021 ( The Exon-Florio provisions) 
แกไขเพิ่มเติม The Defense Production Act of 1950 ใหอํานาจประธานาธิบดีในการ
ควบคุมดูแลและดําเนินมาตรการผานทาง Committee on Foreign Investment in the United 
States (CFIUS) เพื่อปองกันมิใหการลงทุนจากตางประเทศมีผลกระทบตอความมั่นคงของ
ประเทศ หากพบวาการลงทุนจากตางประเทศรายใดมีผลกระทบตอความมั่นคงอาจจะใชอํานาจ

                                                   
4 เพิ่งอาง, น.5 
5Jack A.Gottschalk, The Global Trade and Investment Handbook : A Country-

by-Country Reference to Business Practices,Regulation and Law, (Heinemann Asia, a 
Division of Reed International (Singapore) Pte Ltd Consumer/Education 
Books,1994),p.592. 
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ยับยั้ง หรือหามคนตางดาวเขารวมทุนในกิจการนั้นๆทั้งหมดหรือบางสวน 6แตทั้งนี้ The Exon-
Florio provisions ไมไดมีขอกําหนดวา “การควบรวมกิจการ” (Merges) การซื้อกิจการ 
(Acquisitions) และการครอบครองกิจการ (Takeovers) โดยบริษัทตางดาว ในลักษณะใดที่ถือวา
เปนการกระทบตอความมั่นคงของชาติที่ควรมีการตรวจสอบ 

 อยางไรก็ดี ในทางปฏิบัติสหรัฐอเมริกามิไดใชกฎหมายนี้ในการกีดกันการซื้อกิจการ
ภายในประเทศโดยนักลงทุนจากตางประเทศ ยกเวนในกรณีของธุรกิจคาอาวุธ เนื่องจากการควบ
รวมกิจการโดยทั่วไปไมมผีลกระทบตอความมั่นคงของประเทศ7  

สําหรับขอหามการลงทุนจากตางประเทศในประเทศสหรัฐอเมริกาในอีกสาขา คือ 
สาขาพลังงานนิวเคลียร (Nuclear energy) ซึ่งเปนไปตามกฎหมาย The Atomic Energy Act โดย
กฎหมายฉบับนี ้กําหนดขอหามการลงทุนจากตางประเทศในสาขาที่เกี่ยวกับพลังงาน นิวเคลียร 
เชน Hydroelectric power และ Nuclear materials เปนตน 

 
1.2.3 ขอจํากัดการถือหุนของคนตางดาว  

  ประเทศสหรัฐอเมริกานั้นมีนโยบายในการสนับสนุนการลงทุนโดยตรงจากตางประเทศ
(FDI) และปฏิบัติตอนักลงทุนตางดาวอยางยุติธรรม เทาเทียมกันกับนักลงทุนทองถิ่นของ
สหรัฐอเมริกา โดยจะมกีารกําหนดขอจํากัดเพียงเล็กนอยเฉพาะสําหรับการประกอบธุรกิจทีก่ระทบ
ตอความมั่นคงของประเทศ ดังนั้นในการลงทุนจากตางประเทศโดยทั่วไปคนตางดาวสามารถถือ
หุนไดโดยไมมีขอจํากัดจํานวนแตอยางใดโดยคนตางดาวสามารถเขามาลงทุนโดยถือหุนในบริษัท
ไดมากถึง 100 เปอรเซ็นต8 แตสําหรับธุรกิจบริการบางสาขาจะมีขอจํากัดจํานวนหุนของคนตาง
ดาวที่สําคัญ ไดแก  

                                                   
6 เอกสารขอมูลการคาประเทศสหรัฐอเมริกา  บทที่  7,(Commercial Guide: 

U.S.A.),THE OFFICE OF COMMERCIAL AFFAIRS, AT THE ROYAL THAI EMBASSY IN  
WASHINGTON, DC,<http://oca.thaiembdc.org/DBIT/chapter7.htm> 

7 Folsorm, Ralph H, Michael Gordon, and John Spanogle (2000), International 
Trade and Investment in a Nutshell, West Group, USA  อางใน เดือนเดน นิคมบริรักษ,     
สุณีพร ทวรรณกุล, สฤณี อาชวานันทกุล, นอมินี พิมพคร้ังที่ 1 (กรุงเทพมหานคร:สํานักพิมพ 
openbooks, 2549),น.79. 

8Jack A.Gottschalk, supra note  5 ,p.592.  

http://oca.thaiembdc.org/DBIT/chapter7.htm>
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(ก) ธุรกิจส่ือสารโทรคมนาคม (Telecommunication) ตามกฎหมาย Communication 
Act of 1934 และ 1996 มาตรา 310 จํากัดการถือหุนของคนตางดาวในกิจการส่ือสารวิทยุ (Radio 
communications) ไดไมเกิน 20 เปอรเซ็นต และในธุรกิจส่ือสารผานดาวเทียม (Satellite-base 
telecommunication) มีการผูกขาดการใหบริการโดยบริษัท Communication Satellite Act of 
1962  

(ข) ธุรกิจการขนสงทางอากาศภายในประเทศ (Domestic air transportation) ตาม
กฎหมาย Federal Aviation Act of 1958 จํากัดการถือหุนของคนตางดาวไดไมเกิน 25 เปอรเซ็นต 
และจํากัดสิทธิออกเสียงในคณะกรรมการบริหาร (Board of director) ของคนตางดาวไดไมเกิน 1 
ใน 3 นอกจากนี้รัฐบาลยังใหการสนับสนุนธุรกิจการบินพาณิชยของชาวอเมริกันตามโครงการวิจัย 
และโครงการพัฒนาอุตสาหกรรมการบิน โดยไดรับงบประมาณจาก Department of Defense 
และ NASA 

(ค) ธุรกิจการขนสงทางเรือ (Shipping vessels) ตามกฎหมาย Merchant Marine Act 
of 1920 (The Jones Act) จํากัดการถือหุนของคนตางดาวในธุรกิจขนสงทางเรือ (Vessels for 
Coastal or inland –water way) ไดไมเกิน 25 เปอรเซ็นต และเรือขนสงที่ชักธงสหรัฐอเมริกา (U.S. 
flag shipping vessels) ตองเปนของสหรัฐอเมริกา 100 เปอรเซ็นต และกฎหมาย Merchant 
Marine Act of 1920 (The Jones Act) ยังกําหนดหามเรือของตางดาว (Foreign built or rebuilt 
vessels) ดําเนินการขนสงสินคาทางทะเล ระหวางทาเรือของประเทศสหรัฐอเมริกา (Coastwise 
Trade) นอกจากนี้ ยังมีกฎหมายตางๆที่กําหนดใหการขนสงสินคาของประเทศสหรัฐอเมริกา
จะตองใชเรือของสหรัฐอเมริกาดําเนินการ เชน กฎหมาย Cargo Preference Act of 1904 และ
1954 , กฎหมาย  Food Security Act of 1985 และกฎหมาย Alaskan Oil Cargoes เปนตน 

(ง) ธุรกิจการธนาคารและการประกันภัย (Banking and Insurance) มีกฎหมายและ
ระเบียบของรัฐบาลกลางและมลรัฐตางๆ ในการจัดตั้งและควบคุมการดําเนินธุรกิจธนาคารและ
ประกันภัยมากมาย ซึ่งในทางปฏิบัติมีผลจํากัดการลงทุนจากตางประเทศ อยางไรก็ตาม ธนาคาร
ตางดาวสามารถเปดสาขาในสหรัฐอเมริกาได โดยตองปฏิบัติตามระเบียบทั้งของรัฐบาลกลางและ
มลรัฐ ซึ่งการขอใบอนุญาตประกอบธุรกิจประกันภัยในแตละมลรัฐจะแตกตางกันไปตามกฎหมาย
ของแตละมลรัฐ บางกรณีบริษัทตางดาวจะไมไดรับการปฏิบัติเยี่ยงคนชาติ เชนบางมลรัฐอาจออก
ใบอนุญาตประกอบธุรกิจใหแตมีระยะเวลาจํากัด หรือบางมลรัฐไมออกใบอนุญาตใหบริษัทตาง
ดาว เปนตน 
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จ) ธุรกิจบริการดานวิชาชีพ (Professional services) การประกอบวิชาชีพในประเทศ
สหรัฐอเมริกาจะตองมีการจดทะเบียนขออนุญาตจากแตละมลรัฐที่จะประกอบวิชาชีพ ซึ่ง
กฎระเบียบเกี่ยวกับเงื่อนไขและคุณสมบัต ิ(Condition and qualification) จะแตกตางกันไปในแต
ละมลรัฐ 

จากที่กลาวมา จะเห็นไดวาระบบกฎหมายของสหรัฐอเมริกาจะเปนระบบเปดเสรีนิยม
ทั้งในแงการคาและการลงทุน แตก็มิใชเปนการเปดเสรีแบบไมมีขอบเขตจํากัด แตจะมีกฎหมายที่
ออกมาจํากัดการถือหุน และควบคุมการเขามาประกอบธุรกิจของคนตางดาวอยูเชนกัน แตมี
ขอสังเกตวา การจํากัดสิทธิในการเขามาลงทุนของคนตางดาวของสหรัฐอเมริกานั้นจะมีเฉพาะ
สําหรับกิจการไมกี่สาขาซึ่งเปนกิจการที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอม ความปลอดภัยมั่นคงของ
ประเทศ หรือจารีตประเพณี เทานั้น  
 
1.3 มาตรการทางกฎหมายในการควบคุมการประกอบธุรกิจของคนตางดาว  

 
ในประเทศสหรัฐอเมริกามีกฎหมายที่เกี่ยวของกับการลงทุนของคนตางดาว คือ 

กฎหมายรัฐธรรมนูญ กฎหมายในระดับสหพันธรัฐ กฎหมายในระดับมลรัฐ และบทบัญญัติเฉพาะ
ของในแตละสาขาบริการ ซึ่งแยกไดดังนี้ 

 
1.3.1 มาตรการควบคุมตามกฎหมายรัฐธรรมนูญ และกฎหมายสหพันธรัฐ 
กฎหมายรัฐธรรมนูญสหรัฐอเมริกาเปนกฎหมายสูงสุดของประเทศ ดังนั้นกฎหมายของ

มลรัฐ จึงไมอาจขัดหรือแยงกับกฎหมายของสหพันธรัฐหรือขัดตอกฎหมายรัฐธรรมนูญได ทั้งนี้
เปนไปตามทฤษฎีความเหนือกวาของกฎหมายสหพันธรัฐซึ่งเกิดจากอํานาจตามกฎหมาย
รัฐธรรมนูญของสหรัฐอเมริกาที่เปนกฎหมายสูงสุด  

ในแงรูปแบบกฎหมายของสหรัฐมีบทจํากัดเสรีภาพและควบคุมการประกอบธุรกิจของ
คนตางดาว อยูดวยกัน 4 ประเภทธุรกิจ คือ 9  

1.อสังหาริมทรัพย 

                                                   
9 ประสิทธิ ์เอกบุตร, รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ เร่ือง “ผลการบังคับใชพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจของคนตางดาว”,(สถาบันวิจัยและใหคําปรึกษาแหงมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 
2548),น.91. 
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2.ทรัพยากรธรรมชาต ิ
3.การกอตั้งและควบกิจการโดยคนตางดาวในธุรกิจการบิน การกระจายเสียง และการ

เดินเรือ 
4.การจางงานคนตางดาว 
อยางไรก็ดี Amendment XIV Section 1 กําหนดวา “All persons born or 

naturalized in the United States, and subject to the jurisdiction thereof, are citizens of the 
United States and of the state wherein they reside. No state shall make or enforce any 
law which shall abridge the privileges or immunities of citizens of the United States; nor 
shall any state deprive any person of life, liberty, or property, without due process of law; 
nor deny to any person within its jurisdiction the equal protection of the laws”  

จากบทบัญญัติดังกลาว จะเห็นไดวารัฐธรรมนูญสหรัฐอเมริกาก็ไดวางหลักการ
คุมครองที่เทากันตามกฎหมาย (Equal protection of law) ซึ่งคนตางดาวที่อยูในดินแดนของ
สหรัฐอเมริกาก็จะไดรับความคุมครองที่เทากันตามกฎหมายนี้ดวย การคุมครองที่เทากันตาม
กฎหมายนี้ยอมใชกับนิติบุคคลตางดาวที่เขามาประกอบธุรกิจในสหรัฐอเมริกาดวย โดยนิติบุคล
ตางดาวจะไดรับสิทธิและมีพันธกรณีที่เทาเทียมกันกับนิติบุคคลของสหรัฐอเมริกา ดังนั้นกฎหมาย
ของมลรัฐจะขัดหรือแยงกับหลักการขอนี้มิไดหากขัด ศาลสูงของสหรัฐอเมริกาก็ชอบที่จะตัดสินให
กฎหมายของมลรัฐตกไปได 

สําหรับกฎหมายในระดับสหพันธรัฐ (Federal regulatory scheme) แมจะไมมี
กฎหมายของสหพันธรัฐกําหนดไวโดยตรงที่จะใชกับการลงทุนของนักลงทุนตางดาวก็ตาม10 แตกม็ี
กฎเกณฑในการจํากัดและควบคุมการประกอบธุรกิจของคนตางดาวในหลายดาน เชน การจํากัด
สาขา หรือประเภทธุรกิจที่ไมอนุญาตใหคนตางดาวทํา การกําหนดใหคนตางดาวตองเปดเผย
ขอมูลในการประกอบธุรกิจของตน รวมถึงการทบทวนการประกอบธุรกิจของคนตางดาวหากมี
ผลกระทบตอผลประโยชนของชาติ โดยสวนใหญมักจะเปนขอจํากัดในการประกอบธุรกิจของคน

                                                   
10 Shawn C. Conway, ”Update on foreign investment regulation in the US”, 

International Company and Commercial Law Review,1990,1(4), pp.92-96 อางใน    
ประสิทธิ ์เอกบุตร,รายงานวิจัยฉบับสมบรูณ เร่ือง “ผลการบังคับใชพระราชบัญญัติการประกอบ
ธุรกจิของคนตางดาว พ.ศ.2542”,(สถาบันวิจัย และใหคําปรึกษาแหงมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 
2548), น.91.  
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ตางดาว ในเร่ืองของการเดินเรือ การบิน การคมนาคม การใชประโยชนจากที่ดิน การควบคุม
ทรัพยากร พลังงาน การธนาคาร การเขาทําสัญญาของรัฐบาล11 

นอกจากนั้น กฎหมายของสหพันธรัฐยังจํากัดและควบคุมการเขาเมืองของคนตางดาว
อีกดวย โดยเฉพาะเมื่อเปนความจําเปนเพื่อประโยชนในการปองกันความมั่นคงของชาต ิ

สําหรับการจางแรงงานจากตางประเทศนั้นมีขอจํากัด คือ แรงงานจากตางประเทศ
จะตองมีใบอนุญาตทํางาน (Work permit) จึงจะสามารถเขามาทํางานในประเทศสหรัฐอเมริกาได 
ซึ่งการขอใบอนุญาตทํางานในประเทศสหรัฐอเมริกานั้นมี 2 ประเภท คือ Immigrant Visa12 หรือที่
เรียกวา Green Card และ Non-Immigrant Visa13 สําหรับคนตางดาวที่ไดนําเงินมาลงทุนใน
ประเทศสหรัฐอเมริกาสามารถขอวีซาประเภท E-1 ได วีซาประเภทนี้จะมีอาย ุ5 ป และสามารถขอ
ตออายุไดโดยไมจํากัดเวลา นอกจากนี้กฎหมาย The Immigration Act of 1990 กําหนดวาคนตาง
ดาวที่นําเงินมาลงทุนในประเทศสหรัฐอเมริกาเปนจํานวนมากกวา 500,000 หรือ 1,000,000 
เหรียญสหรัฐ สามารถขอ Immigration Visa ใหกับคนตางดาวไดสองคน 

 
1.3.2 มาตรการควบคุมตามกฎหมายในระดับมลรัฐ    
สําหรับมาตรการควบคุมตามกฎหมายในระดับมลรัฐนั้น โดยที่ตามรูปแบบการ

ปกครองของสหรัฐอเมริกาเปนรูปแบบที่มลรัฐมีอํานาจในการตรากฎหมายของตนเอง ดังนั้น 
กฎหมายของแตละมลรัฐจึงไมจําเปนตองเหมือนกันและมักจะมีความแตกตางกันตาม
แนวนโยบายการบริหารในแตละมลรัฐ ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวา กฎหมายในระดับมลรัฐของ

                                                   
11 ประสิทธิ ์เอกบุตร, อางแลว เชิงอรรถที่ 9, น.91-92 
12 Immigrant Visa คือ การขออนุญาตยายถิ่นฐานมาอยูในประเทศสหรัฐอเมริกาเปน

การถาวร ซึ่งหากไดรับวิซาประเภทนี้จะสามารถทํางานในประเทศสหรัฐอเมริกาไดโดยไมจํากัด
ระยะเวลา แตจะตองเสียภาษี และปฏิบัติตามกฎหมายเกี่ยวกับผูมีถิ่นฐานอยูในประเทศ
สหรัฐอเมริกา (Permanent residence) 

13 Non-Immigrant Visa คือ การขออนุญาตเขามาในประเทศสหรัฐอเมริกาเปนการ
ชั่วคราว ซึ่งวีซาบางประเภทอนุญาตใหทํางานระหวางพํานักอยูในประเทศสหรัฐอเมริกาได เชน    
วีซา ประเภท B-1, E-1, H-1 เปนตน โดยทั่วไป Non-Immigrant Visa จะมีขอจํากัดระยะเวลาที่จะ
สามารถอยูในประเทศสหรัฐอเมริกาได เชน ไมเกิน 6 เดือน เปนตน อยางไรก็ตามวีซาประเภทนี้
สามารถขอตออายุได 
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สหรัฐอเมริกาที่ใชกับผูประกอบธุรกิจที่เปนคนตางดาวนั้นมีความแตกตางกัน ในบางมลรัฐก ็    
เปดเสรีตอนรับนักลงทุนตางดาวอยางกวางขวาง แตในบางมลรัฐอาจมีขอกีดกันและขอจํากัดสิทธิ
คนตางดาวมากมาย ตัวอยางกฎหมายของมลรัฐที่มีความสําคัญทางเศรษฐกิจอยางมากของ
สหรัฐอเมริกา คือ กฎหมายของมลรัฐนิวยอรคก็มีจุดประสงคที่จะคุมครองผูประกอบการพื้นเมือง 
(Domestic corporation) จากการแขงขันที่ไมเปนธรรมจากคนตางดาว (Foreign) ซึ่งคําๆนี้มี
ความหมายกวาง ไมวาจะเปนบริษัทที่กอตั้งข้ึนในมลรัฐอ่ืนของสหรัฐอเมริกา หรือจะเปนบริษัท 
ตางดาวที่ตั้งข้ึนในประเทศอ่ืนก็ตาม โดยเหตุนี้ บริษัทตางดาวรายใดประสงคจะเขามาประกอบ
ธุรกิจในมลรัฐนิวยอรคก็จะตองทําการขออนุญาตดวยการกรอกแบบฟอรมในใบอนุญาตตอ
หนวยงานของรัฐ (Department of state) หากไมไดรับอนุญาตใหประกอบธุรกิจแลวก็จะทําให  
นิติบุคคลตางดาวนั้นไมสามารถอาศัยกระบวนการยุติธรรมของมลรัฐนิวยอรคในการระงับขอ
พพิาทใดๆหรือขอความคุมครองตามกฎหมายของนวิยอรคได ทั้งนี้จนกวานิติบุคคลนั้นจะยอมจาย 
หรือชดใชคาธรรมเนียม คาปรับ และภาษีตางๆเสียกอนแลวเทานั้น แมวาการเขาไปประกอบธุรกิจ
ของคนตางดาวในนิวยอรคอาจจะไมตองไดรับอนุญาตกอนก็ตาม เนื่องจากมาตรา 1 วรรค 8 ขอ 3 
รัฐธรรมนูญสหรัฐอเมริกามีขอกําหนดวาดวยการพาณิชย (Commercial Clause) วางหลัก
คุมครองการประกอบธุรกิจระหวางมลรัฐและธุรกิจตางดาว (Interstate and foreign commerce) 
เอาไว จึงทําใหผูประกอบธุรกิจประเภทนี้ซึ่งมีความเปนตางดาวตามกฎหมายนวิยอรค สามารถเขา
ไปประกอบธุรกิจไดโดยไมตองอาศัยใบอนุญาตและไมอาจนํากฎหมายของมลรัฐนิวยอรคมาหวง
หามการประกอบธุรกิจระหวางมลรัฐ หรือธุรกิจระหวางประเทศได14 แตการใชสิทธิทางศาลของ
ผูประกอบการตางดาวที่ประกอบธุรกิจโดยไมไดรับอนุญาตในมลรัฐนิวยอรคนั้น จะถกูจํากัดมิอาจ
ใชสิทธิได  

                                                   
14 Dahnke-Warner Milling Co.,v.Boudurant, 257 U.S. 82, 290 (1921). See also, 

International Textbook Company v. Tone, 220 N.Y.13,115 N.E.914 (1917) อางใน ประสิทธิ ์
เอกบุตร,รายงานวิจัยฉบับสมบรูณเร่ือง “ผลการบังคับใชพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจของ 
คนตางดาว พ.ศ.2542”,(สถาบันวิจัยและใหคําปรึกษาแหงมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2548),     
น.93.  
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สําหรับกฎหมายมลรัฐอ่ืน บางมลรัฐก็มีความเขมงวดในการควบคุมธุรกิจของคนตาง
ดาวมาก บางมลรัฐก็มีความเขมงวดนอย สุดแตความจําเปนและนโยบายทางบริหารของแตละมล
รัฐที่แตกตางกันออกไป15  

 
1.3.3 มาตรการควบคุมการเขามาประกอบธุรกิจของคนตางดาวดานอ่ืนๆ  
นอกจากมาตรการควบคุมตามกฎหมายรัฐธรรมนูญ และกฎหมายสหพันธรัฐ และ

มาตรการควบคุมตามกฎหมายในระดับมลรัฐ แลวจากการศึกษาประเทศสหรัฐอเมริกายังมี
มาตรการควบคุมการเขามาประกอบธุรกิจของคนตางดาวในดานอ่ืนๆ อีกดังนี้  

 
1.3.3.1 การควบคุมการเคล่ือนยายเงินทุน   
จากการศึกษาประเทศสหรัฐอเมริกาไมมีการควบคุมการแลกเปล่ียนเงินตรา

ตางประเทศ และการเคล่ือนยายเงินทุนเขา และออก ซึ่งจะเปนไปโดยเสรีผานระบบธนาคาร การ
นําเงินลงทุนจากตางประเทศเขาประเทศสหรัฐอเมริกานั้นไมตองขออนุญาต และการนํารายได ผล
กําไรจากการลงทุนออกนอกประเทศก็ไมตองขออนุญาตเชนกัน เวนแตการนําเงินสด หรือตั๋วแลก
เงิน (Cash or other negotiable bearer instrument) ติดตัวเขามา หรือนําออกจากประเทศ 
รวมกันคร้ังละ 10,000 เหรียญ ตองรายงานตอศุลกากร 

 
1.3.3.2 การรายงานสถานการณลงทุนตอหนวยงานที่เกี่ยวของของสหรัฐอเมริกา  
จากการศึกษาการลงทุนในประเทศสหรัฐอเมริกานั้น แมวาการลงทุนจาก ตางประเทศ

จะเปนไปไดโดยเสรี ไมตองขออนุญาตเพื่อเขามาลงทุน แตผูลงทุนซึ่งเปนคนตางดาวนั้นจะตอง
รายงานสถานการณลงทุนตอหนวยงานตางๆ ที่ เกี่ยวของของสหรัฐอเมริกา (Disclosure 
requirements) ทั้งนี้มิใชเพื่อการควบคุม แตเพื่อการวิเคราะหผลกระทบของการลงทุนจาก
ตางประเทศ ทั้งนี้ หนวยงานสําคัญที่ตองรายงาน ไดแก 

- Internal Revenue Services (IRS) เพื่อการจัดเก็บภาษี 
- The Committee on Foreign Investment in the United States (CFIUS) เพื่อการ

ประเมนิผลกระทบตอความมั่นคง 

                                                   
15 ประสิทธิ ์เอกบุตร, อางแลว เชิงอรรถที่ 9, น.93. 



 
 

68 

- U.S. Commerce Department’s Bureau of Economic Analysis เพื่อศึกษา
ผลกระทบตอเศรษฐกิจ 

- The Federal Trade Commission (FTC) เพื่อติดตามพฤติกรรมในการแขงขัน และ
การจํากัดการแขงขัน 
 

2.แมแบบกฎหมายประเทศแคนาดา 
 
จากการศึกษาตามกฎหมายของประเทศแคนาดานั้นมีหลักเกณฑในการควบคุมการ

ประกอบธุรกิจของคนตางดาว ดังตอไปนี้ 
 
2.1 หลักเกณฑในการเขาสูตลาดการประกอบธุรกิจของคนตางดาว   

 
การกอตั้งธุรกิจใหมในประเทศแคนาดา หรือการไดมาซึ่งการเขาถือสิทธิในธุรกิจของ

ชาวแคนาดาโดยคนตางดาวนั้น มีการกําหนดหลักเกณฑไวในกฎหมายระดับสหพันธรัฐภายใตชื่อ
วา The Investment Canada Act of 1985 ซึ่งวัตถุประสงคของพระราชบัญญัตินี้เปนการ
สนับสนุนทั้งชาวแคนาดา และคนตางดาวในการเขามาลงทุนประกอบธุรกิจในแคนาดาในฐานะที่
เปนการสงเสริมใหเศรษฐกิจของประเทศเจริญเติบโต และทําใหมกีารจางงานในประเทศแคนาดา 
โดยคณะรัฐมนตรีของสหพันธรัฐมีวิธีการปฏิบัติตอนักลงทุนตางดาวโดยการสงเสริมการลงทุนของ
คนตางดาว และจะดําเนินการพิจารณาตรวจสอบวาการลงทุนของคนตางดาวนั้นเปนการเอ้ือ
ประโยชนใหกับประเทศแคนาดาหรือไมดวย16  

 
2.1.1 คํานิยาม “คนตางดาว” และรูปแบบในการเขามาประกอบธุรกิจของคนตางดาว 
คํานิยามของคําวา “คนตางดาว” ในบทบัญญัติ The Investment Canada Act 1985 

มีบัญญัติไวในมาตรา 3 ซึ่งไดบัญญัติวา “Non-canadian means an individual, a government 
or an agency thereof or an entity that is not a Canadian”  

                                                   
16What are  the laws regulation foreign investment in 

Canada,<http://www.investincanada.gc.ca/Director.aspx?tabid=1004&faq=article&faq 
id=21> 

http://www.investincanada.gc.ca/Director.aspx?tabid=1004&faq=article&faq
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จากบทบัญญัติดังกลาวสามารถแปลความไดวา “ผูที่ไมใชชาวแคนาดา” หมายถึง 
ปจเจกชน, รัฐบาล หนวยงาน หรือนิติบุคคลซึ่งไมใชนิติบุคคลแคนาดา” 

โดยกฎหมาย The Investment Canada Act of 1985 นี้ไดจํากัดการเขามาลงทุน
ประกอบธุรกิจของ “ผูที่ไมใชชาวแคนาดา” เอาไวโดยใชคําเรียกที่ฟงดูไมคอยจะดีนักวาเปน “ผูไมมี
สิทธิ” ดวยวัตถุประสงคของกฎหมายฉบับนี้ ผูที่ไมใชชาวแคนาดาอาจเปนไดทั้งปจเจกบุคคล 
รัฐบาล หนวยงาน หรือนิติบุคคลใดๆก็ตามที่ไมใชนิติบุคคลแคนาดา 

ภายใตบทบัญญัติของ The Investment Canada Act of 1985 “Non-canadian” 
รวมถึงการประกอบธุรกิจที่ไมไดถูกควบคุม หรือธุรกิจที่ไมไดมีพลเมืองแคนาดาเปนเจาของดวย17 
และเพื่อที่จะไดเขาใจในความหมายของคําวา “Non-Canadian” (ผูที่ไมใชชาวแคนาดา) ไดอยาง
ชัดเจนยิ่งข้ึนผูเขียนจะขออธิบายถึงคําวา “ชาวแคนาดา” (Canadian) ดวย ซึ่งไดบัญญัติไวใน
มาตรา 3 ของ The Investment Canada Act of 1985 เชนกัน โดยบัญญัติวา "Canadian" 
means:  

(a) a Canadian citizen, 
(b) a permanent resident within the meaning of subsection 2 (1) of the 

Immigration and Refugee Protection Act who has been ordinarily resident in Canada for 
not more than one year after the time at which he or she first became eligible to apply for 
Canadian citizenship, 

(c) a Canadian government, whether federal, provincial or local, or an agency 
thereof, or 

(d) an entity that is Canadian-controlled, as determined pursuant to 
subsection 26 (1) or (2) and in respect of which no determination or declaration has 
been made under subsection 26 (2.1) or (2.2); 

จากบทบัญญัติดังกลาวสามารถแปลความโดยสรุปไดวา “ชาวแคนาดา” หมายถึง  
(a) พลเมืองของประเทศแคนาดา  

                                                   
17Investment Regulation in Canada ,<http://www.investincanada.gc.ca 

/en826/Investment_Regulation_in_Canada.html> 

http://www.investincanada.gc.ca
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(b) ผูที่มีถิ่นที่อยูอาศัยอยางถาวรในประเทศแคนาดาภายในขอบเขตความหมายตาม
พระราชบัญญัติการอพยพเขาเมืองป 1976 ผูที่มีถิ่นที่อยูอาศัยอยางเปนปกติในประเทศแคนาดา
เปนเวลาไมนอยกวา 1 ปนับจากวันที่เขาผูนั้นไดรับสิทธิรองขอเปนพลเมืองของประเทศแคนาดา  

(c) รัฐบาลของประเทศแคนาดาไมวาจะเปนในระดับสหพันธ ระดับเมือง ระดับทองถิ่น
หรือหนวยงานใดๆก็ตาม  

(d) นิติบุคคลที่ถูกควบคุมโดยชาวแคนาดาตามที่ไดกําหนดไวในมาตรา 26 (1) หรือ 
(2) ของพระราชบัญญัต ิ 

จากคํานิยามของคําวา "Canadian" ในมาตรา 3 (d) จะเห็นไดวา The Investment 
Canada Act of 1985 ของประเทศแคนาดาไดกําหนดคํานิยาม “ชาวแคนาดา” โดยนําหลักเกณฑ
ในเร่ืองของการควบคุมนิติบุคคล (Control) กําหนดไวในคํานิยามดวย ซึ่งจะเห็นไดวานิติบุคคลที่
ถูกควบคุมโดยชาวแคนาดาถือวาเปนนิติบุคคลที่มีสัญชาติแคนาเดียน ทําใหเห็นไดวา ถานิติ
บุคคลดังกลาวไมไดถูกควบคุมโดยชาวแคนาดาแลวนิติบุคคลนั้นจะถูกถือวาเปน “นิติบุคคลตาง
ดาว” ซึ่งการพิจารณาเร่ืองหลักเกณฑของการควบคุมนิติบุคคล (Control) ไดมบีัญญัติไวในมาตรา 
26 ของกฎหมาย The Investment Canada Act of 1985 ซึ่งผูเขียนจะขอกลาวตอไปในหัวขอเร่ือง 
การพิจารณาความเปน”นิติบุคคลตางดาว” ของประเทศแคนาดา 

สําหรับรูปแบบในการเขามาประกอบธุรกิจของคนตางดาวในประเทศแคนาดาคนตาง
ดาวสามารถเขามาประกอบธุรกิจในประเทศแคนาดาไดหลายรูปแบบดังนี้ คือ  

1) Corporation (บริษัท) เปนรูปแบบที่นิยมกันมากที่สุดในแคนาดา บริษัทเปนธุรกิจที่
เปนอิสระในทางกฎหมายจากเจาของ บริษัทตางดาวสามารถทําสัญญาและเปนเจาของทรัพยสิน
ในนามของบริษัทได ซึ่งบริษัทตางดาวสามารถจดทะเบียนไดใน 2 ระดับคือ   

- ภายใตกฎหมายของแตละมณฑล ถาตองการจะประกอบธุรกิจในมณฑลนั้นเทานั้น 
 - ภายใตกฎหมายระดับประเทศ ถาตองการจะประกอบธุรกิจทั่วประเทศแคนาดา 

2) Subsidiary (บริษัทยอย) บริษัทตางดาวสามารถขยายกิจการเขามาในประเทศ
แคนาดาโดยการจดทะเบียนบริษัทยอยภายใตกฎหมายระดับประเทศและระดับมณฑลไดใน
ลักษณะเดียวกับการจดทะเบียนเปน Corporation (บริษัท) ขอไดเปรียบของบริษัทยอยตอสาขา
คือ หนี้สินและสัญญาตางๆ ที่บริษัทยอยดําเนินการไปจะจํากัดอยูในประเทศแคนาดาเทานั้น ไม
สามารถไปเรียกรองจากบริษัทแมนอกประเทศแคนาดาได 

3) Branch (สาขา) บริษัทตางดาวสามารถเปดสาขาในประเทศแคนาดาได โดยจะตอง
ปฏิบัติตามกฎหมาย The Investment Canada Act และการจดทะเบียนในระดับมณฑล 
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นอกจากนั้น บริษัทแมจะตองรับผิดชอบหนี้สินและสัญญาตางๆ ที่สาขาไดดําเนินการไป ขอ
ไดเปรียบคือ จะไดรับสิทธิประโยชนทางภาษีบางอยาง 

4) Agent (ตัวแทน) บริษัทตางดาวสามารถเร่ิมเขามาทําธุรกิจผานทางตัวแทน 
ความสัมพันธระหวางบริษัทกับตัวแทนควรจะมีการทําสัญญาไว ในกรณีที่ไมมีสัญญา หากบริษัท
ตองการจะยกเลิกตัวแทน ศาลจะตองใหบริษัทแจงเหตุผลและความเสียหายใหทราบ 

5) Franchise (แฟรนไชส) เจาของแฟรนไชสสามารถใหสิทธิในการทําธุรกิจแกผูซื้อ
สิทธิแฟรนไชสสามารถขยายไดอยางรวดเร็วโดยใชเงินทุนจํากัด แฟรนไชสในประเทศแคนาดา
จะตองปฏิบัติตามกฎหมาย Federal Competition และ Trademark รวมทั้ง กฎระเบียบของ
มณฑลอีกดวย 

6) Joint venture (การรวมทุน) เกิดข้ึนโดยบุคคลตั้งแต 2 คนข้ึนไปตกลงที่จะทําธุรกิจ
รวมกัน สัญญาการรวมทุนควรจะระบุหนาที่การทํางาน โครงสรางการบริหาร และการแบงผลกําไร 
อยางชัดเจน อยางไรก็ดี ประเทศแคนาดาไมมีกฎหมายเฉพาะสําหรับ Joint venture 

7) Partnership (หุนสวน) เปนความสัมพันธระหวางบุคคลที่ทําธรุกิจอยางเดียวกนัโดย
ไมจําเปนจะตองมีการตกลงเปนลายลักษณอักษร General partnership (หุนสวนทั่วไป) จะตอง
รับผิดชอบหนี้สินอยางไมจํากัด ในขณะที่ Limited partnership (หุนสวนจํากัด) จะมีความ
รับผิดชอบหนี้สินที่จํากัด 

8) Sole Proprietorship (เจาของคนเดียว) เจาของกิจการเปนผูรับผิดชอบหนี้สินและ
สัญญาทั้งหมด 

 
2.1.2 เงื่อนไขในการเขามาประกอบธุรกิจของ”คนตางดาว” 
คนตางดาวที่ประสงคจะเขามาประกอบธุรกิจในประเทศแคนาดาจะตองปฏิบัติตาม

เงื่อนไขในการเขามาประกอบธุรกิจของคนตางดาว ดังนี้ 
 

2.1.2.1 การแจงขอมูลรายละเอียด (Notification) เกี่ยวกับธุรกิจที่จะเขามาลงทุน 
คนตางดาวที่จะเขามาลงทุนประกอบธุรกิจในประเทศแคนาดา หรือตองการเขามาถือ

สิทธิในการควบคุมธุรกิจของพลเมืองชาวแคนนาดา หรือกอตั้งบริษัทใหมในประเทศแคนาดา    
คนตางดาวจะตองดําเนินการติดตอกับรัฐมนตรีกระทรวงอุตสาหกรรมของแคนาดา เพื่อที่จะยื่น 
คํารองเพื่อแจงลวงหนาถึงขอมูลรายละเอียด (Notification) เกี่ยวกับธุรกิจที่จะเขามาลงทุนใน
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แคนาดา 18หรือจะตองดําเนินการยื่นคํารองขอเพื่อใหทางรัฐมนตรีกระทรวงอุตสาหกรรมพิจารณา
วาจะอนุญาตใหนักลงทุนตางดาวเขามาลงทุนประกอบธุรกิจในประเทศแคนาดาหรือไม ซึ่ง       
คนตางดาวจะตองดําเนินการแจงลวงหนาถึงขอมูลรายละเอียดตางๆเกี่ยวกับธุรกิจที่จะเขามา
ลงทุน โดยตองแจงใหเปนที่พอใจแกรัฐมนตรีวาการเขามาลงทุนในประเทศแคนาดาของ            
คนตางดาวนั้นจะเอ้ือประโยชน (Net Benefit) ตอประเทศแคนาดาอยางไรบาง ซึ่งการแจงขอมูล
รายละเอียดนกัลงทุนตางดาวจะตองกระทําการภายในเวลาไมเกินกวา 30 วันหลังจากที่การซื้อ
ขายนั้นเสร็จส้ินลง19  

สําหรับกระบวนการในการตรวจสอบพิจารณาขอมูลรายละเอียดของรัฐมนตรีวาจะ
อนุญาตใหคนตางดาวที่ยื่นคํารองขอเขามาลงทุนในประเทศแคนาดาหรือไมนั้นจะพิจารณาวา
ธุรกิจที่นักลงทุนตางดาวยื่นคํารองขอเขามาลงทุนในประเทศแคนาดาเปนการเอ้ือประโยชนใหกับ
ประเทศแคนาดาหรือไม ซึ่งรัฐมนตรีจะทําการพิจารณาวาการเขามาลงทุนของนักลงทุนตางดาว
ดังกลาวใหผลประโยชนที่สอดคลองกับระดับความเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศแคนาดาใน
ขณะนั้นหรือไม หรือพิจารณาวาการเขามาลงทุนของนักลงทุนตางดาวเปนการนําเขามาซึ่งการ
พัฒนาเทคโนโลยีที่ทันสมัยอันเปนประโยชนตอประเทศแคนาดาหรือไม20 เปนตน 

โดยกําหนดเวลาการพิจารณาของรัฐมนตรี จะกระทําโดยเร็วภายในเวลา 45 วัน
หลังจากที่ไดรับคํารองขอจากนักลงทุนคนตางดาว และถาเวลา 45 วันไดลวงพนไปแลวรัฐมนตรียงั
ไมสามารถดําเนินการพิจารณาคํารองขอนั้นได และไมแจงถึงการตัดสินใจตอคํารองขอดังกลาว
เชนนี้ใหลงความเห็นวารัฐมนตรีมั่นใจวา การลงทุนดังกลาวเอ้ือประโยชนใหกับแคนาดา21 

 จากที่กลาวไปแลวขางตน จะเห็นไดวาประเทศแคนาดาจะพิจารณาวาการเขามา
ลงทุนของนักลงทุนตางดาวเปนการเอ้ือประโยชนใหกับประเทศแคนาดาหรือไมเปนหลักการสําคญั
ในการพิจารณาวาจะอนุญาต หรือไมอนุญาตใหคนตางดาวเขามาลงทุนในประเทศแคนาดา โดย
สังเกตไดวาระยะเวลาในการตรวจสอบนั้นใชเวลาโดยประมาณเพียงแค 45 วัน เทานั้น ซึ่งถือวา
เปนระยะเวลาที่รวดเร็วพอสมควร 

 

                                                   
18 Article 11 : The Investment Canada Act of 1985 
19 Article 12 : The Investment Canada Act of 1985   
20 Restrictions on Foreign Ownership in Canada 2003, p 4. 
21 Article 21 (2) : The Investment Canada Act of 1985 
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2.1.2.2 การเปนคณะกรรมการบริษัท (Board of directors) ของคนตางดาว  
สําห รับการจัดตั้งบ ริษัทเพื่ อประกอบธุรกิจคาบริการในทุกสาขามีกฎหมาย

ระดับประเทศ คือ The Canada Business Corporation Act of 1985 ไดวางเงื่อนไขพื้นฐานไววา 
ผูบริหารของบริษัท หรือคณะกรรมการของบริษัทจะตองเปน Resident Canadian22 ซึ่งบทบัญญัติ
มาตรา 2 ของ The Canada Business Corporation Act of 1985 ไดใหคํานิยามของคําวา 
“Resident Canadian” ไวดังนี้: 

 "Resident Canadian" means an individual who is 
(a) a Canadian citizen ordinarily resident in Canada, 
(b)  a Canadian citizen not ordinarily resident in Canada who is a member of 

a prescribed class of persons, or 
(c) a permanent resident within the meaning of subsection 2 (1) of the 

Immigration and Refugee Protection Act and ordinarily resident in Canada, except a 
permanent resident who has been ordinarily resident in Canada for more than one year 
after the time at which he or she first became eligible to apply for Canadian citizenship; 

จากบทบัญญัติดังกลาวสามารถแปลความโดยสรุปไดวา “Resident Canadian” 
หมายถึง  

(a) พลเมืองแคนาดาที่มีถิ่นที่อยูอาศัยอยางเปนปกติ (Ordinary Resident) ในประเทศ
แคนาดา, หรือ  

(b) พลเมืองแคนาดาที่ไมไดมีถิ่นที่อยูอาศัยอยางเปนปกติในประเทศแคนาดาผูที่เปน
สมาชกิของกลุมบุคคลที่ดําเนินธุรกิจในแคนาดา (Canada Business)23, หรือ  

(c) บุคคลซึ่งมีถิ่นที่อยูอาศัยอยางถาวร (Permanent resident) ภายในความหมาย
ของอนุมาตรา 2 (1) ของพระราชบัญญัติการปองกันการอพยพและผูล้ีภัย และผูซึ่งมีถิ่นที่อยูอาศัย
อยางเปนปกติในประเทศแคนาดา, ยกเวนผูซึ่งมีถิ่นที่อยูอาศัยอยางถาวรผูซึ่งมีถิ่นที่อยูอาศัยอยาง
เปนปกติในประเทศแคนาดามากกวาหนึ่งป หลังจากเวลาซึ่งตนเปนผูมสิีทธคิร้ังแรกสําหรับการรอง
ขอเปนพลเมืองแคนาดา 

                                                   
22Legislation for Foreign Investment Statutes in Countries in the America 

Comparative Canada,<http://alca-ftaa.iadb.org/eng/invest/SLV~1.HTM> 
23เพิ่งอาง. 

http://alca-ftaa.iadb.org/eng/invest/SLV~1.HTM>
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นอกจากนี้ยังมีหลักเกณฑที่กําหนดไวในบทบัญญัติของ The Canada Business 
Corporation Act of 1985 ซึ่งบัญญัติอยูในมาตรา 105 (3)24 กําหนดให Directors (กรรมการ
บริษัท) จํานวน 25 เปอรเซ็นต ข้ึนไป จะตองเปน Canadian residents (เปน Permanent 
residents หรือ Citizens) หาก Directors นอยกวา 4 คน อยางนอย 1 คน จะตองเปน Canadian 
resident  

สวนกฎหมายระดับมณฑลออนตาริโอและมณฑลอัลเบอรตานั้นไดกําหนดให 
Directors จํานวน 50 เปอรเซ็นตข้ึนไป จะตองเปน Canadian residents อยางไรก็ตาม กฎหมาย
ระดับมณฑลบริติชโคลัมเบีย ควีเบค นิวบรันสวิค โนวาสโกเชีย และดินแดนยูคอน ไมมีขอกําหนด
ดังกลาวคือ Directors ทุกคนไมจําเปนจะตองเปน Canadian resident 25 

สําหรับในเร่ืองจํานวนกรรมการของบริษัทดังกลาวเมื่อเปรียบเทียบกับพระราชบัญญัติ
การประกอบธรุกิจของคนตางดาว พ.ศ.2542 ในมาตรา 15 ซึ่งไดบัญญัติวา “คนตางดาวที่จะเขา
มาประกอบธุรกิจตามบัญชีสองไดจะตองมีคนไทย  หรือนิติบุคคลที่มิใชคนตางดาวตาม
พระราชบัญญัตินี้ถือหุนอยูไมนอยกวารอยละส่ีสิบของทุนของคนตางดาวที่เปนนิติบุคคลนั้น เวน
แตจะมเีหตุสมควร รัฐมนตรีโดยการอนุมตัิของคณะรัฐมนตรีอาจผอนผันสัดสวนในเร่ืองดังกลาวให
นอยลงได แตตองไมนอยกวารอยละยี่สิบหา และตองมีกรรมการที่เปนคนไทยไมนอยกวาสองใน
หาของกรรมการทั้งหมด” ซึ่งจากบทบัญญัติดังกลาวจะเห็นไดวาตามพระราชบัญญัติการประกอบ
ธุรกิจของคนตางดาว พ.ศ. 2542 ก็ไดมีการกําหนดจํานวนกรรมการที่ตองเปนคนไทยหรือ         
นิติบุคคลไทยไวเชนกัน แตจะสังเกตเห็นไดวาการกําหนดจํานวนกรรมการที่ตองเปนคนไทยหรือ
นิติบุคคลไทยตามพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจของคนตางดาว พ.ศ.2542 นั้นกําหนดไว
เฉพาะแตในธุรกิจที่คนตางดาวประสงคจะเขามาประกอบธุรกิจตามบัญชีสองเทานั้น 

 
 
 

                                                   
24Article 105 (3) Subject to subsection (3.1), at least twenty-five per cent of the 

directors of a corporation must be resident Canadians. However, if a corporation has 
less than four directors, at least one director must be a resident Canadian. 

25กรมสงเสริมการสงออก กระทรวงพาณิชย, “ขอมูลทั่วไปประเทศแคนาดา”,น.3. 
<http://www.depthai.go.th/go/content/download/attach?contentId=14609> 

http://www.depthai.go.th/go/content/download/attach?contentId=14609>
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2.2 มาตรการทางกฎหมายในการควบคุมการประกอบธุรกิจของคนตางดาว  
 

สําหรับมาตรการทางกฎหมายในการควบคุมการประกอบธุรกิจของคนตางดาวของ
ประเทศแคนาดา มีดังตอไปนี้  
 

2.2.1 ขอหาม และขอจํากัดการเขามาลงทุนของคนตางดาว    
สําหรับการเขามาลงทุนในประเทศแคนาดานั้นแมวาประเทศแคนาดาจะมีนโยบาย

เปดรับการลงทุนจากบริษัทตางดาวในทุกกิจการ แตก็มีขอยกเวนสําหรับการเขามาประกอบธุรกิจ
ในบางกิจการที่หามการลงทุน หรือมีขอจํากัดการเขามาลงทุนจากนักลงทุนตางดาว ไดแก26 

1) การประกอบธุรกิจที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม (Culture) ซี่งกระทรวงอุตสาหกรรมของ
แคนาดาจะทําการตรวจสอบธุรกิจที่ตั้งข้ึนใหม และการไดมาซึ่งการเขาถือสิทธิในกิจการที่
เกี่ยวของกับประเพณีตกทอดทางวัฒนธรรม หรือที่เกี่ยวกับเอกลักษณของชาติแคนาดา โดย
วัตถุประสงคของการตรวจสอบนี้ก็ เพื่อที่จะทําใหมั่นใจวาการประกอบธุรกิจดังกลาวนั้น            
เอ้ือประโยชน (Net benefit) ใหกับประเทศแคนาดา รวมทั้งเปนการสนับสนุนวัฒนธรรมของ
แคนาดาดวย  

การประกอบธุรกิจที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม (Culture) ไดแก การประกอบธุรกิจดานการ
พิมพหนังสือ และการจัดจําหนายหนังสือ ซึ่งการไดมาซึ่งการเขาถือสิทธิในการประกอบกิจการ
โดยตรงสําหรับคนตางดาวจะไมถูกอนุญาตใหกระทําไดเปนการทั่วไป แตการเขามาลงทุนของ   
คนตางดาวโดยการจัดตั้งธุรกิจใหมในกิจการดังกลาวนั้นสามารถทําไดโดยวิธีการเขารวมทุน 
(Joint venture) กับชาวแคนาดา สวนสําหรับการประกอบธุรกิจการพิมพหนังสือพิมพ, นิตยสาร, 
นิตยสารหรือวารสารที่ออกตามกําหนดเวลาคนตางดาวสามารถเขามาประกอบธุรกิจไดถาตรวจ
พิสูจนไดวาเปนการเอ้ือประโยชนใหกับแคนาดา สวนสําหรับการเขามาประกอบธุรกิจการ          
จัดจําหนายฟลมภาพยนต การเขามาถือสิทธใินกิจการโดยคนตางดาวนั้นไมถูกอนุญาตใหกระทํา
ได แตอยางไรก็ตามคนตางดาวสามารถเขามาลงทุนประกอบธุรกิจดังกลาวไดโดยวิธีการเขารวม
ทุน (Joint venture) กับชาวแคนาดาถาการลงทุนประกอบธุรกิจจัดจําหนายฟลมภาพยนตของ  
คนตางดาวดังกลาวนั้นเปนการจัดจําหนายโดยตรงของเจาของผลงานเอง 

                                                   
26Legislation for Foreign Investment Statutes in Countries in the America 

Comparative Canada <http://alca-ftaa.iadb.org/eng/invest/SLV~1.HTM > 

http://alca-ftaa.iadb.org/eng/invest/SLV~1.HTM
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2) การประกอบธุรกิจที่เกี่ยวกับบริการดานโทรคมนาคม (Telecommunications 
services) จะมขีอจํากัดการเขาถือหุนของคนตางดาวไมเกิน 46.7 เปอรเซ็นตของหุนที่มีสิทธิออก
เสียง27 ซึ่งจํานวน 46.7 เปอรเซ็นตนี้ ถูกคํานวณจากการเขาถือหุนทางตรง (Direct holding) 20 
เปอรเซ็นตของหุนที่มีสิทธอิอกเสียงในบริษัทกิจการโทรคมนาคม และการถือหุนทางออม (Indirect 
holding) 33.3 เปอรเซ็นตของหุนที่มีสิทธิออกเสียงในบริษัทผูถือหุน (Holding company) ซึ่งเปน
บริษัทแม (Holding company) จะเห็นไดวากฎหมายโทรคมนาคม ของแคนาดาจํากัดการถือหุน
ของคนตางดาวทั้งทางตรง (Direct holding) ที่ 20 เปอรเซ็นตของหุนที่มีสิทธิออกเสียง และการถือ
หุนทางออม (Indirect holding) ไมเกิน 33.3 เปอรเซ็นตของหุนที่มีสิทธิออกเสียง ซึ่งจะทําใหการ
ถือหุน และอํานาจการควบคุมของคนตางดาวทั้งทางตรง และทางออมมีไดไมเกิน 46.7 เปอรเซ็นต 
[20 %+ (33.3%x 80%)]28 

นอกจากขอจํากัดเร่ืองการถือหุนของคนตางดาวแลว แคนาดายังมีเงื่อนไขเพิ่มเติม
เพื่อใหการบริหารจัดการบริษัทโทรคมนาคมที่ไดรับอนุญาตอยูภายใตการควบคุมของชาวแคนาดา
จริงในทางปฏิบัติ ดังตอไปนี้29 

- สํานักงานใหญตองตั้งอยูในแคนาดา 
- การประชุมผูถือหุนจะตองจัดประชุมในแคนาดา 
- กรรมการบริษัท (Director) จํานวนสองในสามจะตองเปนชาวแคนาดา 
- หัวหนาผูบริหารจะตองเปนผูที่มีถิ่นพํานักในแคนาดา 
- เอกสารการประกอบธุรกิจที่สําคัญ เชน สิทธิบัตร รายงานการประชุม ผลการประชุม

ผูถือหุน และขอมูลเกี่ยวกับลูกคาทั้งหมดจะตองเก็บไวที่แคนาดา 
- การเปล่ียนแปลงสิทธิบัตร (Letter patent) จะตองไดรับอนุมัติจากรัฐมนตรี 
นอกจากนี้ ในมาตรา 16 (3) ของกฎหมายโทรคมนาคม (The telecommunication 

Act of 1993) ไดมีการกําหนดหลักเกณฑเกี่ยวกับความเปนเจาของกรรมสิทธิ์ และอํานาจการ
ควบคุมบริษัทโดยชาวแคนาดา โดยกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาวาอยางไรถือวาบริษัทนั้น
เปนกรรมสิทธิ์ของชาวแคนาดา หรือเปนการควบคุมบริษัทโดยชาวแคนาดา ซึ่งกําหนดวา  

                                                   
27Restrictions on Foreign Ownership in Canada 2003, supra note 20 ,p. 6 
28เดือนเดน นิคมบริรักษ,สุณีพร ทวรรณกุล,สฤณี อาชวานันทกุล,นอมินี พิมพคร้ังที่ 1 

(กรุงเทพมหานคร:สํานักพิมพ openbooks, 2549),น.88. 
29เพิ่งอาง,น.88. 
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“Article 16……………………………………. 
[Canadian ownership and control] 
(3) For the purposes of subsection (1), a corporation is Canadian-owned and 

controlled if 
(a) not less than eighty per cent of the members of the board of directors of 

the corporation are individual Canadians; 
(b) Canadians beneficially own, directly or indirectly, in the aggregate and 

otherwise than by way of security only, not less than eighty per cent of the corporation's 
voting shares issued and outstanding; and  

(c) the corporation is not otherwise controlled by persons that are not 
Canadians” 

จากบทบัญญัติดั งกลาว  สามารถแปลความหมายไดว า  บริษัทที่ ถือวาชาว        
แคนาดาเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในผลประโยชนของบริษัท และบริษัทดังกลาวถือวาถูกควบคุมโดย
ชาวแคนาดาตามกฎหมายโทรคมนาคมของประเทศแคนาดา ไดกําหนดวาไมนอยกวา 80 
เปอรเซ็นตของคณะกรรมการของบริษัทจะตองเปนปจเจกชนชาวแคนาดา และชาวแคนาดาเปน
เจาของผลประโยชนตางๆของบริษัท ทั้งทางตรง และทางออม หรือเปนเจาของผลประโยชนในหุน
ไมนอยกวา 80 เปอรเซ็นตของหุนประเภท Voting share ซึ่งยังไมไดชําระ และบริษัทดังกลาว
จะตองไมถูกควบคุมโดยบุคคลผูซึ่งไมใชชาวแคนาดา 

ดังนั้น จะเห็นไดวา ตามกฎหมายโทรคมนาคมของประเทศแคนาดาจะพิจารณาการ
เปนเจาของผลประโยชน และอํานาจบริหารจัดการในบริษัทโดยพิจารณาจากการเปนเจาของหุนที่
มีสิทธิในการออกเสียง (Voting share) และอํานาจควบคุม (Control) ดวย 

3) การประกอบธุรกิจบริการ การกระจายเสียง (Broadcasting services) ตาม
กฎหมายการกระจายเสียง (The Broadcasting Act) จะมีขอจํากัดการเขาถือหุนของคนตางดาว 
ไมเกิน 46.7 เปอรเซ็นตของการถือหุนโดยคนตางดาวทั้งในทางตรงและทางออม โดยแบงออกได 
คือ หามคนตางดาวถือหุนเกิน 20 เปอรเซ็นตสําหรับการถือหุนทางตรง และ 33.3 เปอรเซ็นต
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สําหรับการถือหุนทางออมผานบริษัท Holding company30 และการควบคุมบริษัทอยางแทจริงนั้น
ยังคงตองเปนชาวแคนาดา31  

4) การประกอบธุรกิจสถาบันการเงิน (Banking services) ตามกฎหมายสถาบัน
การเงิน (Bank Act) ของประเทศแคนาดานั้น ขอจํากัดการถือหุนจะบังคับใชกับทั้งชาวแคนาดา
และคนตางดาวโดยจะมีขอจํากัดการถือหุนที่แตกตางกันไปตามขนาดของสถาบันการเงินและ
ข้ึนอยูกับแตละเมืองดวย32 โดยถาเปนสถาบันการเงินขนาดใหญ จะมีขอจํากัดการถือหุน 20 
เปอรเซ็นตของหุนที่มีสิทธิออกเสียง และ 30 เปอรเซ็นตของหุนที่ไมมีสิทธิออกเสียง สวนสําหรับ
สถาบันการเงินขนาดกลางนั้น จะมีขอจํากัดการถือหุน 65 เปอรเซ็นตของหุนที่มีสิทธิออกเสียง แต
จํานวนหุน 35 เปอรเซ็นตนั้นจะตองไมถือโดยผูถือหุนรายใหญของสถาบันการเงิน33 สวนสําหรับ
สถาบันการเงินขนาดเล็กนั้น จะไมมีขอจํากัดการถือหุนของชาวแคนาดา และของคนตางดาวแต
อยางใด เวนแตรัฐมนตรีจะเห็นควรใหจํากัด  

นอกจากนี้กฎหมายสถาบันการเงินแคนาดายังมีเงื่อนไขเพิ่มเติมเพื่อใหการบริหาร
จัดการของสถาบันการเงินที่ไดรับอนุญาตอยูภายใตการควบคุมของชาวแคนาดาจริงในทางปฏิบัติ 
ดังตอไปนี้34 

- สํานักงานใหญตองตั้งอยูในแคนาดา 
- การประชุมผูถือหุนจะตองจัดประชุมในแคนาดา 
- กรรมการบริษัทจํานวนสองในสามจะตองเปนชาวแคนาดา 
- หัวหนาผูบริหารจะตองเปนผูที่มีถิ่นพํานักในแคนาดา 
- เอกสารการประกอบธุรกิจที่สําคัญ เชน สิทธิบัตร รายงานการประชุม ผลการประชุม

ผูถือหุน และขอมูลเกี่ยวกับลูกคาทั้งหมดจะตองเก็บไวที่แคนาดา 
- การเปล่ียนแปลงสิทธิบัตร (Letters patent) จะตองไดรับอนุมัติจากรัฐมนตรี 

 

                                                   
30Restrictions on Foreign Ownership in Canada 2003, supra note 20, p.7 
31 ibid. 
32 สํานักอเมริกาและแปซิฟก กรมเจรจาการคาระหวางประเทศ,“ขอมูลประเทศ

แคนาดา” (กุมภาพันธ ป 2550),<http://www.dtn.moc.go.th/fileroom/CABDBE/DRA> 
33 Restrictions on Foreign Ownership in Canada 2003,supra note 20, p.10 
34 ibid ,p.11. 

http://www.dtn.moc.go.th/fileroom/CABDBE/DRA>
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2.2.2 การพิจารณาความเปน”นิติบุคคลตางดาว”  
พระราชบัญญัติ Investment Canada Act of 1985 ไดพิจารณาถึงความเปน          

นิติบุคคลตางดาวโดยจะพิจารณาถึง ”อํานาจในการควบคุมนิติบุคคล” ซึ่งการควบคุมนิติบุคคล
ตามวัตถุประสงคของพระราชบัญญัติฉบับนี้ไดใหคําจํากัดความไววา หมายถึง การเปนเจาของ
กรรมสิทธิ์ใน Voting interest และ Voting shares 35 

ทั้งนี้ตามบทบัญญัติมาตรา 3 ของ Investment Canada Act of 1985 ในสวนคํา
นิยามนั้นไดบัญญัติวา  

“Voting interest” 
Voting interest with respect to 
(a) a corporation with share capital, means a voting share, 
(b) a corporation without share capital, means an ownership interest in the 

assets thereof that entitles the owner to rights similar to those enjoyed by the owner of a 
voting share, and 

(c) a partnership, trust or joint venture, means an ownership interest in the 
assets thereof that entitles the owner to receive a share of the profits and to share in the 
assets on dissolution; 

“Voting shares” 
Voting shares means a share in the capital of a corporation to which is 

attached a voting right ordinarily exercisable at meetings of shareholders of the 
corporation and to which is ordinarily attached a right to receive a share of the profits, or 
to share in the assets of the corporation on dissolution, or both. 

จากบทบัญญัติดังกลาวไดกําหนดไววา Voting shares คือ หุนที่เปนทุนของบริษัทซึ่งม ี
สิทธิออกเสียงและมีสิทธิไดรับสวนแบงในผลกําไร หรือสวนแบงในทรัพยสินของบริษัทในเวลาเลิก
หาง หรือมีสิทธิไดรับทั้งกําไรและสวนแบงในทรัพยสินดวยทั้งสองอยาง 

สําหรับ Voting interest คือ ในกรณีของบริษัทที่มีหุนที่เปนทุนของบริษัทคําวา Voting 
interest จะหมายถึง หุนที่มีสิทธิออกเสียง และสําหรับในกรณีของบริษัทที่ไมมีหุนที่เปนทุนของ

                                                   
35 ดู Article 3 : The Investment Canada Act of 1985 ในสวนคํานิยาม “Voting 

interests” ในภาคผนวก ฉ. ประกอบ. 
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บริษัท Voting interest จะหมายความถึงการเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในผลประโยชนซึ่งใหสิทธิ
เจาของเสมือนเปนผูถือหุนที่มีสิทธลิงคะแนนเสียง (Voting shareholders) แตสําหรับในกรณีของ
หนวยงานที่ไมใชบริษัท อันไดแก หางหุนสวนจํากัด ทรัสต และกิจการรวมคา Voting interest จะ
หมายความถึง การเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินซึ่งใหสิทธิผูเปนเจาของไดรับสวนแบงในผล
กําไรและสวนแบงในทรัพยสินเมื่อเวลาเลิกกิจการ36 

สําหรับวิธีพิจารณาสถานะของการควบคุมนิติบุคคลตามกฎหมายของประเทศ
แคนาดา จากการศึกษาพระราชบัญญัติ Investment Canada Act of 1985 ไดกําหนดวิธี
พิจารณาสถานะของการควบคุมนิติบุคคลไว ดังนี้ คือ37  

ถาหากนิติบุคคลใดที่มีชาวแคนาดาเปนเจาของ หรือ Voting group38ที่ไดมีสิทธิ
ลงคะแนนเสียงสองราย หรือ มากกวาสองรายเปนชาวแคนาดา ซึ่งเปนเจาของเสียงสวนใหญของ
Voting interest ในนิติบุคคลดังกลาว ก็จะถือวานิติบุคคลดังกลาวนั้นถูกควบคุมโดยชาวแคนาดา 
(Canadian controlled)39 ในทางกลับกันหากนิติบุคคลใดมีผูที่ไมใชชาวแคนาดา (Non-
Canadian) เปนเจาของเสียงสวนใหญของ Voting interest หรือ Voting group ที่ไดลงคะแนน
เสียงสองหรือมากกวาสองรายเปนผูที่ไมใชชาวแคนาดาเปนเจาของเสียงสวนใหญของ Voting 
interest นิติบุคคลดังกลาวนั้นจะถือวาไมไดถูกควบคุมโดยชาวแคนาดา 

                                                   
36 ดู Article 3 : The Investment Canada Act of 1985 ในสวนคํานิยาม “Voting 

interests” ในภาคผนวก ฉ.ประกอบ. 
37Robert K. Paterson and  Martine M.N Band with Jock A. Finlayson and 

Jeffrey S. Thomas, International Trade and Investment Law in Canada, Second 
Edition,(Carswell Thomson Professional Publish,1994),p.11-8. 

38 "voting group" means two or more persons who are associated with respect 
to the exercise of rights attached to voting interests in an entity by contract, business 
arrangement, personal relationship, common control in fact through the ownership of 
voting interests, or otherwise, in such a manner that they would ordinarily be expected to 
act together on a continuing basis with respect to the exercise of those rights; 

39Robert K. Paterson and Martine M.N Band with Jock A. Finlayson and 
Jeffrey S. Thomas, supra note 37, p.11-8. 
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นอกจากนี้จะถือวานิติบุคคลดังกลาวนั้นถูกควบคุมโดยชาวแคนาดาเชนกัน ถาหากวา
เสียงสวนใหญของ Voting interest เปนของชาวแคนาดา และมันไมไดถูกควบคุมตามความ    
เปนจริงผานความเปนเจาของกรรมสิทธิ์ใน Voting Interest โดยผูที่ไมใชชาวแคนาดา (Non-
Canadian) หรือ Voting group ถูกชี้นําโดยผูที่ไมใชชาวแคนาดา แตหากคะแนนเสียงสวนนอย
ของ Voting Interest เปนของชาวแคนาดานิติบุคคลดังกลาวนั้นถูกสันนิษฐานวาไมใชกรณีที่     
นิติบุคคลถูกควบคุมโดยชาวแคนาดา เวนแตสามารถแสดงใหเห็นไดวาชาวแคนาดาหนึ่งราย หรือ
มี Voting group เปนผูควบคุมนิติบุคคลผานการเปนเจาของกรรมสิทธิ์ Voting interest และ
สําหรับในกรณีของ Voting group สมาชิกกลุมผูซึ่งเปนชาวแคนาดาจะเปนเจาของในเสียงสวน
ใหญของ Voting interest40   

สําหรับในมาตรา 28 ของ Investment Canada Act of 198541 บทบัญญัติดังกลาวได
กําหนดวิธีการในการพิจารณาวาผูที่ไมใชชาวแคนาดา (Non-Canadian) จะสามารถควบคุมธุรกิจ
ของชาวแคนาดา (Acquisition of control) ไดตามวัตถุประสงคของพระราชบัญญัตินี้อยางไร ซึ่ง
การไดมาซึ่งการควบคุมนิติบุคคลภายใตพระราชบัญญัติฉบับนี้จะมีผลบังคับใชตอเมื่อเปนไปตาม
วิธีการดังตอไปนี้ 42 

ประการแรก ผานการไดมาซึ่งการเขาถือสิทธิใน Voting Interest ของนิติบุคคลที่
ดําเนินธุรกิจของชาวแคนาดา หรือควบคุมไมวาทางตรง หรือทางออมในนิติบุคคลอ่ืนที่ดําเนิน
ธุรกิจของชาวแคนาดาตามมาตรา 28 (1) (a), (b) และ (d) 

ประการที่สอง ผานทางการไดมาซึ่งการเขาถือสิทธิในทรัพยสินทั้งหมด หรือสวนที่เปน
สาระสําคัญที่ใชในการดําเนินธุรกิจของชาวแคนาดา ตามมาตรา 28 (1) (c) 

นอกจากนี้ Investment Canada Act of 1985 ยังไดกําหนดกฎระเบียบในการ
พิจารณาการควบคุมนิติบุคคลหนึ่งโดยนิติบุคคลอ่ืนในทางตรง และทางออมซึ่งเปนผลมาจากการ
เปนเจาของกรรมสิทธิ ์Voting Interest ในนิติบุคคลอ่ืนนั้น ซึ่งการควบคุมทางตรงนั้นไดถูกกําหนด
ข้ึนโดยการเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในเสียงสวนใหญของ Voting Interest ของนิติบุคคลอ่ืนนั้น 

                                                   
40Robert K. Paterson and Martine M.N Band with Jock A. Finlayson and 

Jeffrey S. Thomas, supra note 37, p.11-9. 
41ดู Article 28 : The Investment Canada Act of 1985 ในภาคผนวก ฉ.ประกอบ 
42Robert K. Paterson and Martine M.N Band with Jock A. Finlayson and 

Jeffrey S. Thomas, supra note 37, pp.11-11-11-12.  
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ยกเวนในกรณีเมื่อนิติบุคคลอ่ืนนั้นเปนบริษัท ซึ่งในกรณีนี้การเปนเจาของกรรมสิทธิ์ Voting 
shares อยางนอย 1 ใน 3 จะกอใหเกิดการควบคุมทางตรงได43  

 
3.แมแบบกฎหมายของประเทศจีน 

 
จากการศึกษาตามกฎหมายของประเทศจีนมีหลักเกณฑในการควบคุมการประกอบ

ธุรกิจของคนตางดาว ดังตอไปนี้   
 
3.1 หลักเกณฑในการเขาสูตลาดการประกอบธุรกิจของคนตางดาว 

 
การที่ประเทศจีนมีจํานวนประชากรกวา 1,300 ลานคน และมีอาณาบริเวณกวางใหญ

ถึง 9.6 ลานตารางกิโลเมตร ทําใหประเทศจีนเปนตลาดขนาดใหญที่มีศักยภาพดานการลงทุน
มหาศาล เมื่อประเทศจีนดําเนินนโยบายปฏิรูปเศรษฐกิจและเปดประเทศ จึงเปดโอกาสใหนกัธรุกจิ
ตางดาวสามารถเขาไปลงทุนจับจองทําเลลงทุนในประเทศจีนไดโดยสะดวก ซึ่งประเทศจีนนั้นถือ
วาเปนประเทศหนึ่งที่มีลักษณะตลาดเปนเอกลักษณเฉพาะตัวสูง โดยไดรับอิทธิพลจากความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม ประเพณ ีและระบบการเมือง   

การเขาไปลงทนุในประเทศจีนนั้นมรูีปแบบการลงทุนหลากหลายรูปแบบที่นักธรุกจิตาง
ดาวสามารถดําเนินการในประเทศจีนได อาทิ การรวมลงทุน การรวมลงทุนโดยมีนักธุรกิจทองถิ่น
จีนเปนผูถือหุนใหญ และการลงทุนที่นักธุรกิจตางดาวเปนเจาของ 100 เปอรเซ็นต เปนตน ทั้งนี้ 
การลงทุนแตละประเภทมีลักษณะที่แตกตางกันออกไป ซึ่งในแตละรูปแบบของการลงทุนของคน
ตางดาวก็จะมีกฎหมายที่เขามาควบคุมการเขามาลงทุนของคนตางดาวที่แตกตางกัน 

 
3.1.1 คํานิยามของคําวา “คนตางดาว”  
บทบัญญัติมาตรา 2 ของกฎหมาย” Wholly Foreign Owned Enterprise Law of the 

People’s Republic of China” นั้นไดกําหนดความหมายของ “Wholly foreign-owned 
enterprises” ไวดังนี้ 

                                                   
43 Robert K. Paterson and Martine M.N Band with Jock A. Finlayson and 

Jeffrey S. Thomas, supra note 37, pp.11-12-11-13. 
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 “Wholly foreign-owned enterprises referred to in this law mean enterprises 
within the territory of china in accordance with the relevant laws of china, the entire 
capital of which is invested by foreign investors. Such enterprises do not include branch 
offices established by foreign enterprises and other economic entities within the territory 
of china”  

จากบทบัญญัติดังกลาวสามารถแปลความไดวา ส่ิงที่กฎหมายนี้เรียกวาวิสาหกิจทุน
ตางประเทศ หมายถึง วิสาหกิจที่กอตั้งข้ึนในประเทศจีน โดยเงินทุนทั้งหมดลงทุนโดยผูลงทุน
ตางประเทศตามกฎหมายที่เกี่ยวของของประเทศจีน แตไมรวมถึงวิสาหกิจและองคกรเศรษฐกิจ
อ่ืนๆของตางประเทศที่เปนองคกรสาขาที่อยูในประเทศจีน 

 
 3.1.2 รูปแบบการลงทุน และข้ันตอนการจัดตั้งบริษัท 
จากการศึกษาพบวาประเทศจีนไดแบงการลงทุนของคนตางดาว ออกเปนดังตอไปนี้ 
(ก) วิสาหกิจที่เงินทุนเปนของผูลงทุนตางดาว 100 เปอรเซ็นต โดยไมมีฝายจีนเขารวม

ลงทุนดวยเลย  วิสาหกิจจําพวกนี้มีกฎหมายรองรับ หรือมีกฎหมายบังคับใชอยูสองฉบับ
คือ ”Wholly Foreign Owned Enterprise Law of the People’s Republic of China” (กฎหมาย
วิสาหกิจทุนตางประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน) และ “Detailed Implementing 
Rules for the Law of the People's Republic of China on Wholly Foreign-Owned 
Enterprises” (รายละเอียดการปฏิบัติตามกฎหมายวิสาหกิจทุนตางประเทศของประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน) ซึ่งกฎหมายฉบับหลังนี้ก็คือ กฎหมายลูก หรือกฎหมายประกอบที่
กําหนดรายละเอียดของกฎหมายฉบับแรก 

(ข) วิสาหกิจที่คนตางดาวรวมลงทุนกับวิสาหกิจ หรือองคกรเศรษฐกิจเอกชนของจีน 
กลาวคือ ฝายจีนตองเปนเอกชนไมใชรัฐวิสาหกิจ หรือองคกรเศรษฐกิจของรัฐ44 ซึ่งวิสาหกิจ
ประเภทนี้มีกฎหมายรองรับ หรือบังคับใชอยูสองฉบับไดแก “Law of the Peoples Republic of 
China on Chinese-Foreign Equity Joint Ventures” (กฎหมายวิสาหกิจรวมทุนประกอบการ
ระหวางจีนกับตางประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน) และ “Regulations on the 
Implementation of the Law of the People's Republic of China on Chinese-Foreign Equity 

                                                   
44 กิติ ปลันธนดิลก, กฎหมายการลงทุนในประเทศจีน, พิมพคร้ังที ่1 (กรุงเทพมหานคร: 

บริษัท ไทยยูเนี่ยนกราฟฟกส จํากัด, 2549),น.1-2. 
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Joint Ventures“ (ขอบังคับการปฏิบัติตามกฎหมายวิสาหกิจรวมทุนประกอบการระหวางจีนกับ
ตางประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน) 

(ค) วิสาหกิจที่คนตางดาวรวมลงทุนกับรัฐวิสาหกิจ หรือองคกรเศรษฐกิจของประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน กลาวคือ ฝายจีนจะตองเปนรัฐวิสาหกิจ หรือองคกรเศรษฐกิจของรัฐไมใช
เอกชน การประกอบวิสาหกิจประเภทนี้มีกฎหมายรองรับ หรือบังคับใชอยูสองฉบับ คือ “Law of 
the People's Republic of China on Chinese-Foreign Contractual Joint Ventures” 
(กฎหมายวิสาหกิจรวมมือประกอบการระหวางจีนกับตางประเทศของประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน) และ “Rules for the Implementation of the Law of People's Republic of China 
on Chinese-foreign Contractual Joint Ventures” (รายละเอียดการปฏิบัติตามกฎหมาย
วิสาหกิจรวมมือประกอบการระหวางประเทศจีนกับตางประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชน
จีน) 

สําหรับรูปแบบการจัดตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศ (Wholly Foreign Owned 
Enterprise) นั้น ไดบัญญัติไว ในมาตรา 18 ของ”รายละเอียดการปฏิบัติตามกฎหมายวิสาหกิจทุน
ตางประเทศของ ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน” (Detail Implement Rule for the Law of the 
People’s Republic of china) ซึ่งบัญญัติวา “รูปแบบการจัดตั้งวิสาหกจิทุนตางประเทศ คือ บริษทั
จํากัดความรับผิด ถาไดการอนุมัติอาจเปนรูปแบบความรับผิดอยางอ่ืนได 

กรณีที่วิสาหกิจทุนตางประเทศเปนบริษัทจํากัดความรับผิด ความรับผิดของวิสาหกิจ
ทุนตางประเทศจํากัดอยูที่จํานวนเงินที่ตกลงยอมรับลงทุนนั้น 

กรณีที่เปนวิสาหกิจทุนตางประเทศรูปแบบความรับผิดอยางอ่ืน ความรับผิดของ
วิสาหกิจของผูลงทุนตางประเทศใหบังคับใชตามบทบัญญัติของกฎหมายระเบียบขอบังคับของ
ประเทศจีน” 

จากบทบัญญัติดังกลาว จะเห็นไดวา การลงทุนในรูปวิสาหกิจทุนตางประเทศนี้จะตอง
จัดตั้งเปนรูปของบริษัทจํากัด ซึ่งเรียกวา บริษัทตางดาว (Wholly foreign owned enterprise: 
WFOE)  

สําหรับข้ันตอนแรกในการขออนุญาตจัดตั้งบริษัทนั้น บริษัทตางดาวจะตองดําเนินการ
เพื่อขอสมัครกอตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศในเบื้องตนกอน โดยจะตองยื่นรายงานตอหนวยงาน
ดานความรวมมือทางเศรษฐกิจและการคาในระดับเมืองหรือสูงกวาที่ดูแลพื้นที่ที่บริษัทที่จะ
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ดําเนินการตั้งอยู45 ซึ่งรายงานดังกลาวจะตองประกอบดวยสาระสําคัญ คือ วัตถุประสงคของการ
กอตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศ ขอบเขตของการประกอบการ ขนาดของกิจการ ผลิตภัณฑที่ผลิต 
การติดตั้งอุปกรณทางเทคโนโลยีที่ใช ขนาดของพื้นที่ที่ดินที่ใช สภาพและปริมาณความตองการใช
น้ํา ไฟฟา ถานหิน กาซหรือพลังงานอ่ืนๆ และความตองการสาธารณูปโภคตางๆ46 

สําหรับข้ันตอนตอไป เมื่อบริษัทตางดาวไดรับจดหมายจากหนวยงานที่มีอํานาจของ
รัฐบาลแลว จะตองดําเนินการยื่นเอกสารไปยังหนวยงานดานความรวมมือทางเศรษฐกิจและ
การคาในทองถิ่นระดับอําเภอ หรือระดับอําเภอข้ึนไปของสถานที่ที่ประสงคจะกอตั้งวิสาหกิจทุน
ตางประเทศ และยื่นคํารองขอตอองคกรตรวจสอบอนุมัติ เพื่อขอสมัครกอตั้งวิสาหกิจทุน
ตางประเทศอยางเปนทางการ พรอมกับสงรายงานเอกสารดังตอไปนี้ 47 

(1) หนังสือคํารองขอกอตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศ 
(2) รายงานการศึกษาความเปนไปได 
(3) ขอบังคับของวิสาหกิจทุนตางประเทศ 
(4) บัญชีรายชื่อผูแทนตามที่กฎหมายกําหนด (หรือบุคคลที่คณะกรรมการคัดเลือก) 
(5) เอกสารรับรองตามกฎหมายและเอกสารรับรองเงินทุนและเครดิตของผูลงทุน

ตางประเทศ 
(6) หนังสือตอบของรัฐบาลประชาชนทองถิ่นระดับอําเภอหรือระดับอําเภอข้ึนไปของ

สถานที่ที่ประสงคจะกอตั้งของวิสาหกิจทุนตางประเทศ 
(7) บันทึกแสดงรายละเอียดวัตถุส่ิงของที่ตองการนําเขาจากตางประเทศ 
(8) เอกสารอ่ืนๆที่ตองการใหสงรายงาน 
โดยเอกสารตามรายการที่ (1) และ (3) นั้นจะตองเขียนดวยภาษาจีน สวนเอกสาร (2) 

(4) และ (5) นั้นอาจเขียนดวยภาษาตางประเทศไดแตตองมีคําแปลเปนภาษาจีนดวย 

                                                   
45ศู น ย บ ริ ก า ร ข อ มู ล ธุ ร กิ จ ไ ท ย จี น ,”ข้ั น ต อ น ก า ร จั ด ตั้ ง บ ริ ษั ท ” 

<http://www.thaibizchina.com>   
46Article 9 : Detail Implement Rules for the Law of the People’s Republic of 

china 
47Article10 : Detail Implement Rules for the Law of the People’s Republic of 

china 

http://www.thaibizchina.com>
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หลังจากที่คํารองขอกอตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศ48 ไดรับการตรวจสอบอนุมตัิ ผูลงทนุ
ตางประเทศจะตองรองขอจดทะเบียนและรับใบอนุญาตประกอบการตอองคกรควบคุมงาน
ปกครองอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรมภายในกําหนด 30 วัน นับแตไดรับหนังสือรับรองการ
อนุมัต ิวันที่ลงนามในใบอนุญาตใหประกอบการวิสาหกิจทุนตางประเทศ คือ วันกอตั้งวิสาหกิจ
ดังกลาวนั้น49 แตสําหรับนักลงทุนตางดาวที่รวมลงทุนตั้งแต 2 รายข้ึนไป จะตองเซ็นสัญญา
ระหวางผูลงทุนรวมกันกอน จึงจะยื่นขออนุญาตจากหนวยงานดังกลาวได50 

สวนสําหรับธุรกิจรวมทุน (Chinese-foreign equity joint ventures) จะตองจัดตั้งเปน
รูปของบริษัทจํากัดความรับผิด51ผูรวมประกอบการทุกฝายรับผิดชอบตอวิสาหกิจรวมประกอบการ
ไมเกินจํานวนเงินทุนที่แตละฝายตกลงยอมรับลงทุน52การโอนหุนใหแกผูอ่ืน จะตองไดรับอนุญาต
จากหนวยงานที่เกี่ยวของกอน การรวมทุนอาจเปนรูปของตัวเงิน หรือทรัพยสินอ่ืนๆ เชน เคร่ืองจักร 
เทคโนโลยี สิทธิในการใชที่ดิน ทรัพยสินทางปญญาและอ่ืนๆ53 โดยการรวมทุนในรูปของเงินตรา
ตางประเทศจะตองแปลงเปนเงิน  RMB โดยใช อัตราแลกเปล่ียนที่กํ าหนดโดย  State 
Administration of Foreign Exchange Control สวนการลงทุนในรูปของเคร่ืองจักร อุปกรณและ
วัสดุอ่ืนๆจะตองไดรับอนุมัติจากหนวยงานที่รับผิดชอบกอนโดยจะตองเปนไปตามเงื่อนไขทีก่าํหนด 

                                                   
48 รายละเอียดที่ตองระบุในหนังสือคํารองขอกอตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศดังกลาว    

ดู Article 14 : Detail Implement Rules for the Law of the People’s Republic of china ใน
ภาคผนวก ช. ประกอบ 

49 Article 12 : Detail Implement Rules for the Law of the People’s Republic of 
china 

50 สวนการตลาดและการลงทุนจีน ฝายธุรกิจสัมพันธ ธนาคารกรุงเทพ จํากัด มหาชน,
คูมือการลงทุนในจีน, น.11 

51 Article 4 : Law of People’s Republic of China on Chinese-Foreign Joint 
Ventures  

52  Article 16 : Regulations on the Implementation of the Law of the 
People's Republic of China on Chinese-Foreign Equity Joint Ventures 

53 สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน สํานักนายกรัฐมนตรี,คูมือการลงทุนใน
จีน,(กุมภาพันธ 2538),น.31 



 
 

87 

เชน เปนสินคาที่ประเทศจีนไมสามารถผลิตไดในประเทศ หรือผลิตไดแตตนทุนสูงมาก และเปน
สินคาที่มีความจําเปนตอการดําเนินการของบริษัท  

สวนสําหรับวิสาหกิจที่คนตางดาวรวมลงทุนกับรัฐวิสาหกิจ หรือองคกรเศรษฐกิจของ
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน (Chinese-foreign contractual joint ventures) หรือเรียกอีก
อยางวา การรวมมือทางธุรกิจตามสัญญานั้น จะตองจัดตั้งเปนบริษัทจํากัดความรับผิด54 หรือ
กิจการที่ไมเปนนิติบุคคล55 ผูรวมลงทุนทุกฝายรับผิดชอบตอวิสาหกิจรวมมือจํากัดตามเงินลงทุน
หรือปจจัยการรวมมือที่ให เวนแตจะมีขอตกลงตามสัญญาวิสาหกิจรวมมือกําหนดไวเปนอยางอ่ืน 

 
3.1.3 ทุนจดทะเบียนข้ันต่ํา   
สําหรับเงินทุนจดทะเบียนในการกอตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศ (Wholly foreign 

owned enterprise) เงินทุนจดทะเบียน หมายถึง56 ยอดรวมเงินทุนในการกอตั้งวิสาหกิจทุน
ตางประเทศที่จดทะเบียนตอองคกรควบคุมงานอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม กลาวคือ ยอดเงิน
ลงทุนทั้งหมดที่ผูลงทุนตางประเทศตกลงยอมรับลงทุน ซึ่งเงินทุนจดทะเบียนของวิสาหกิจทุน
ตางประเทศจะตองเหมาะสมกับขนาดของการประกอบการ สัดสวนของยอดรวม ซึ่งเงินทุนจะตอง
ตรงกับขอกําหนดที่เกี่ยวของของประเทศจีน 

สําหรับวิสาหกิจที่คนตางดาวรวมลงทุนกับวิสาหกิจ หรือองคกรเศรษฐกิจของจีน  
(Chinese-foreign equity joint ventures) หรือเรียกอีกอยางวา การรวมทุนเรือนหุน เงินทุนจด
ทะเบียน หมายถึง57 ยอดรวมของเงินทุนที่วิสาหกิจรวมประกอบการจดทะเบียนกอตั้งไวตอองคกร
ควบคุมการจดทะเบียน และจะตองเปนผลรวมของยอดเงินลงทุนที่ผูรวมประกอบการทุกฝายตก
ลงยอมรับลงทุน ซึ่งเปนการถือหุนรวมกันระหวางฝายจีนและนักลงทุนตางดาว โดยนักลงทุนตาง

                                                   
54  Article 14 : Rules for the Implementation of the Law of People's Republic of 

China on Chinese-foreign Contractual Joint Ventures 
55 สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน สํานักนายกรัฐมนตรี, อางแลว เชิงอรรถ

ที่ 50,น.31. 
56 Article 20: Detailed Implementing Rules for the Law of the People’s 

Republic of China on Wholly Foreign-Owned Enterprises 
57 Article18 : Regulations on the Implementation of the Law of the 

People's Republic of China on Chinese-Foreign Equity Joint Ventures 
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ดาวจะตองถือหุนไมนอยกวา 25 เปอรเซ็นต 58 ของทุนจดทะเบียน โดยสัดสวนของทุนจดทะเบียน
ตอเงินลงทุนของบริษัทรวมทุนจะตองเปนไปตามขอกําหนดของ State Administration for 
Industry and Commerce ดังตอไปนี้59  

-เงินลงทุนต่ํากวา 3 ลานเหรียญสหรัฐ ทุนจดทะเบียนตองมีจํานวนรอยละ 70 ของเงิน
ลงทุนเปนอยางนอย 

-เงินลงทุน 3 -10 ลานเหรียญสหรัฐฯ ทุนจดทะเบียนตองมีจํานวนรอยละ 50 ของเงิน
ลงทุนเปนอยางนอย 

-เงินลงทุน 10-30 ลานเหรียญสหรัฐฯ ทุนจดทะเบียนตองมีจํานวนรอยละ 40 ของเงิน
ลงทุนเปนอยางนอย 

-เงินลงทุนมากกวา 30 ลานเหรียญสหรัฐฯ ทุนจดทะเบียนตองมจีํานวนหนึง่ในสามของ
เงินลงทุนเปนอยางนอย 

สวนวิสาหกิจที่คนตางดาวรวมลงทุนกับรัฐวิสาหกิจ หรือองคกรเศรษฐกิจของประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน (Chinese-foreign contractual joint ventures) หรือเรียกอีกอยางวา 
การรวมมือทางธุรกิจตามสัญญานั้น เงินทุนจดทะเบียน หมายถึง60 ผลรวมของยอดเงินลงทุนที่ผู
รวมมือทุกฝายตกลงยอมรับชําระเพื่อกอตั้งวิสาหกิจรวมมือตามที่จดทะเบียนไวตอองคกรควบคุม
การปกครองอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม ทุนจดทะเบียนอาจแสดงดวยเงินตราจีน และอาจ
แสดงดวยเงินตราตางประเทศของประเทศใดประเทศหนึ่งที่อาจแลกเปล่ียนไดโดยเสรีตามที่ผู
รวมมือทกุฝายตกลงกัน 
 
 
 
 

                                                   
58 Article 4 : Law of People’s Republic of China on Chinese-Foreign Equity 

Joint Ventures 
59 สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน สํานักนายกรัฐมนตรี, อางแลว เชิงอรรถ

ที่ 53,น.31. 
60 Article 16 : Rules for the Implementation of the Law of People's Republic of 

China on Chinese-Foreign Contractual Joint Ventures 
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3.2 มาตรการในการควบคุมการประกอบธุรกิจของคนตางดาว  
 

สําหรับมาตรการในการควบคุมการประกอบธุรกิจของคนตางดาวของประเทศจีนนั้นมี
ดังตอไปนี้  
 

 3.2.1 ขอจํากัดในการเขาสูตลาดการประกอบธุรกิจของคนตางดาว  
ประเทศจีนไดมีการกําหนดกิจการที่ประเทศจีนจํากัดการลงทุนไว “Catalogue for the 

Guidance of Foreign Investment Industries (Revised in 2004)” ซึ่งกิจการที่จีนจํากัดการ
ลงทุนนั้นไดแก  

1) กิจการเกี่ยวกับเกษตรกรรม, การปาไม, การปศุสัตว, อุตสาหกรรมการจับปลา ไดแก 
การพัฒนา และการผลิตพืชประเภทขาว (รวมทั้งมันฝร่ัง), ฝาย และ Oil-seed, การตัดไมเปน
ทอนๆแลวนําไปโรงเล่ือย เปนตน 

2) อุตสาหกรรมการทําเหมืองระเบิดหิน และการทําเหมือง ไดแก การสํารวจ และการ
ทําเหมืองแร เชน ทังสเตน, ดีบุก, พลวง และธาตุโลหะ Molybdenum, การสํารวจ และ การทํา
เหมืองแรเกี่ยวกับโลหะมีคา ((Precious non-metal) เชน ทอง, เงิน, ทองคําขาว)), การสํารวจ และ 
การทําเหมืองแรเกี่ยวกับส่ิงที่มีคาที่ไมใชโลหะ (Precious non-metal) เชน เพชร, การสํารวจและ
การทําเหมืองแรพิเศษ และถานหินหายาก, การทําเหมือง Szaibelyite และ Seaibelyite iron 
ores, การทําเหมืองเกี่ยวกับแร Strontium sulfate เปนตน 

3) อุตสาหกรรมการผลิต ไดแก อุตสาหกรรมการผลิตอาหาร (เชน ผลิตภัณฑไวนที่ทํา
จากขางฟาง และผลิตภัณฑเกี่ยวกับแอลกอฮอลของยี่หอที่มีชื่อเสียง, ผลิตภัณฑเกี่ยวกับเคร่ืองดื่ม
โซดาของยี่หอตางชาติ, อุตสาหกรรมยาสูบ เปนตน), อุตสาหกรรมส่ิงทอ, การพิมพและ
อุตสาหกรรมส่ือการบันทึก, อุตสาหกรรมถานหิน, อุตสาหกรรมเกี่ยวกับวัตถุดิบทางเคมี, 
อุสาหกรรมผลิตภัณฑที่เกี่ยวกับเภสัชกรรม และที่เกี่ยวกับแพทย, อุตสาหกรรมการผลิตเสนใย
สังเคราะห, การผลิตยาง, อุตสาหกรรมการผลิตเคร่ืองจักร, อุตสาหกรรมการผลิตเคร่ืองมือเพื่อ
วัตถุประสงคพิเศษ, อุตสาหกรรมการผลิตเกี่ยวกับอุปกรณทางอิเล็กทรอนิกสและเคร่ืองมือทางการ
ส่ือสาร เปนตน 

4) การผลิต และจัดสงพลังงาน, แก็ส และน้ํา 



 
 

90 

5) บริการดานการคมนาคมและการขนสง, บริการสถานที่เก็บรักษาสินคา, บริการ
ทางดานไปรษณีย, และบริการดานการติดตอส่ือสาร ไดแก บริษัทขนสงผูโดยสารทางถนน, บริษัท
ขนสงทางน้ํา, บริษัทขนสงสินคาทางรถไฟ เปนตน  

6) อุตสาหกรรมการขายสง และการขายปลีก ไดแก การขายสินคาโดยส่ังทางอีเมล, 
การขายสินคาผานอินเตอรเนต (Internet), ธุรกิจการขายสงหรือขายปลีกเกี่ยวกับหนังสือ 
หนังสือพิมพ และนิตยสารหรือวารสารที่ออกตามกําหนดเวลา, การจําหนาย และขายส่ิงที่เกี่ยวกับ
เสียงและภาพ ยกเวนภาพยนตร เปนตน 

7) ธุรกิจการธนาคาร และการประกันภัย ไดแก บริษัทประกันภัย, บริษัทเงินทุน เปนตน 
8) ธุรกิจทรัพยสิน (โดยเฉพาะที่ดิน) ไดแก การกอสรางโรงแรมระดับสูง บานพัก      

เปนตน 
9) ธุรกิจเกี่ยวกับการบริการสังคม ไดแก ธุรกิจเกี่ยวกับระบบระบายน้ํา, ธุรกิจบริการ

ดานการใหคําปรึกษา เชน ใหคําปรึกษาทางกฎหมาย วิจัยตลาด เปนตน 
10) ธุรกิจเกี่ยวกับสาธารณสุข, การกีฬา, และการบริการประชาชนโดยรัฐ ไดแก การ

สรางสนามกอลฟ, สถาบันเกี่ยวกับการแพทย เปนตน 
11) ธุรกิจเกี่ยวกับการศึกษา, วัฒนธรรม, และศิลปะ, การกระจายเสียง, ภาพยนตร, 

และโทรทัศน ไดแก การกอสราง และการดําเนินการเกี่ยวกับโรงภาพยนต 
12) ธุรกิจการทําวิจัย และ บริการเกี่ยวกับอุตสาหกรรมและวิทยาศาสตรเทคโนโลยี 

ไดแก บริษัทการทําแผนที,่ บริษัทตรวจสอบอยางละเอียดเพื่อนําเขาและสงออกสินคา 
13) ธุรกิจอ่ืนๆที่ถูกจํากัดโดยรัฐ หรือสนธิสัญญาระหวางประเทศ ซึ่งประเทศจีนไดเขา

รวมลงนาม หรือที่ประเทศจีนไดเขารวมเปนภาคี 
 

3.2.2 ขอหามในการเขามาลงทุนของคนตางดาว      
การเขามาลงทุนของคนตางดาวในรูปแบบของวิสาหกิจที่เงินทุนเปนของผูลงทุนตาง

ดาวทั้งหมด (Wholly foreign owned enterprise) บทบัญญัติในมาตรา 3 ของ “รายละเอียดการ
ปฏิบัติตามกฎหมายวิสาหกิจทุนตางประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน” (Detailed 
Implementing Rules for the Law of the People’s Republic of china on Wholly Foreign-
Owned Enterprises) บัญญัติวา “การกอตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศจะตองเปนประโยชนตอการ
พัฒนาเศรษฐกิจประชาชาติของจีน สามารถไดรับประโยชนทางเศรษฐกิจอยางเดนชัด รัฐสงเสริม
วิสาหกจิทนุตางประเทศที่ใชเทคโนโลยีและการติดตั้งอุปกรณที่มคีวามกาวหนา ดําเนินการบุกเบกิ
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ผลิตภัณฑใหมและยกระดับผลิตภัณฑเดิม ประหยัดพลังงานและวัตถุดิบรวมทั้งสงเสริมการ
ประกอบการสงออกผลิตภัณฑของวิสาหกิจทุนตางประเทศ” 

จากบทบัญญัติดังกลาว จะเห็นไดวาการเขามาลงทุนของคนตางดาว จะตองเปน
ประโยชนตอการพัฒนาเศรษฐกิจของจีน เชน ใชเทคโนโลยีที่ทันสมัย และสรางรายไดที่เปน
เงินตราตางประเทศ61 

สําหรับบทบัญญัติในมาตรา 5 ของ “รายละเอียดการปฏิบัติตามกฎหมายวิสาหกิจทุน
ตางประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน” (Detailed Implementing Rules for the Law 
of the People’s Republic of China on Wholly Foreign-Owned Enterprises) บัญญัติวา   

”ในการรองขอจัดตั้งวิสาหกิจทุนตางประเทศถามีลักษณะอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปนี้ 
ประเทศจีนจะไมใหอนุมัต ิ

(1) ที่เปนผลเสียหายตออธิปไตยหรือประโยชนสาธารณะของสังคมประเทศจีน  
(2) ที่เปนอันตรายตอความปลอดภัยของประเทศจีน 
(3) ที่ฝาฝนกฎหมายและระเบียบขอบังคับของประเทศจีน 
(4) ที่ไมตรงกับขอกําหนดของการพัฒนาเศรษฐกิจประชาชาติชองประเทศจีน 
(5) ที่อาจจะทําใหเกิดมลพิษแกส่ิงแวดลอม  
สวนสําหรับการเขามาลงทุนในรูปของวิสาหกิจรวมทุนประกอบการระหวางจีนกับ

ตางประเทศ (Chinese-foreign equity joint ventures) บทบัญญัติในมาตรา  4 ของ 
“Regulations on the Implementation of the Law of the People's Republic of China on 
Chinese-Foreign Equity Joint Ventures” บัญญัติวา  

“การขอกอตั้งวิสาหกิจรวมประกอบการที่มีลักษณะอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปนี้ไมให
อนุญาต 

1) ที่เสียหายตออธิปไตยของประเทศจีน 
2) ที่ฝาฝนกฎหมายของประเทศจีน 
3) ที่ไมตรงกับความตองการ การพัฒนาทางเศรษฐกิจประชาชาติของจีน 
4) ที่กอใหเกิดมลพิษตอส่ิงแวดลอม 

                                                   
61 สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน สํานักนายกรัฐมนตรี, อางแลว เชิงอรรถ

ที่ 53, น.32. 
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5) ขอตกลง สัญญา ขอบังคับ ที่เห็นชัดวาไมยุติธรรมและเสียหายตอสิทธปิระโยชนของ
ผูรวมประกอบการฝายใดฝายหนึ่ง 

นอกจากนี้วิสาหกิจรวมประกอบการที่กอตั้งในประเทศจีนจะตองสามารถสงเสริมการ
ยกระดับการพัฒนาเศรษฐกิจและเทคโนโลยีวิทยาศาสตรและมีประโยชนกับการพัฒนาความ
ทันสมัยของสังคมนิยม  

สวนสําหรับวิสาหกิจที่คนตางดาวรวมลงทุนกับรัฐวิสาหกิจหรือองคกรเศรษฐกิจ
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน (China chinese-foreign contractual joint ventures) นั้น 
บทบัญญัติในมาตรา 9 ของ”Rules for the Implementation of the People’s Republic of China 
on Chinese-Foreign Contractual Joint Ventures” บัญญัติวา 

“การรองขอกอตั้งวิสาหกิจรวมมือที่มีลักษณะอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปนี้ ไมใหอนุมัต ิ
(1) ที่ทําใหเสียหายตออธิปไตยของรัฐหรือประโยชนสาธารณะของสังคม 
(2) ที่เปนภัยตอความปลอดภัยของรัฐ  
(3) ที่ทําใหเสียหายกอใหเกิดมลพิษตอส่ิงแวดลอม 
(4) ลักษณะอ่ืนๆที่ฝาฝนตอกฎหมายและระเบียบขอบังคับการปกครอง หรือนโยบาย

อุตสาหกรรมของรัฐ 
นอกจากนี้ประเทศจีนยังไดมีการกําหนดประเภทของกิจการที่หามคนตางดาวประกอบ

ธุรกิจไวใน“Catalogue for the Guidance of Foreign Investment Industries (Revised in 
2004)” ดวย ซึ่งสามารถกลาวโดยสรุปไดดังนี้ 

1) กิจการเกี่ยวกับเกษตรกรรม, การปาไม, การปศุสัตว, อุตสาหกรรมการจับปลา ไดแก 
การเพาะปลูกพันธุพืชหายากที่พบในประเทศจีน, อุตสาหกรรมปศุสัตว และอุตสาหกรรมจาก
ผลิตผลใตน้ํา, การผลิตและการพัฒนาเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงทางพันธุกรรมของเมล็ดพันธุ, การ
จับปลาภายในทะเลอาณาเขต และนานน้ําภายในของประเทศจีน เปนตน 

2) กิจการเกี่ยวกับอุตสาหกรรมขุดเจาะ ไดแก การสํารวจ, การทําเหมือง เปนตน  
3) กิจการเกี่ยวกับอุตสาหกรรมการผลิต ไดแก การผลิตผลิตภัณฑที่ทําจากส่ิงเคลือบ, 

การผลิตผลิตภัณฑการแกะสลักงาชาง เปนตน 
4) กิจการเกี่ยวกับการผลิตกระแสไฟฟา, แก็ส, และน้ํา 
5) กิจการเกี่ยวกับการขนสง, กิจการบริการโกดังสินคา, กิจการการไปรษณีย, และ

กิจการการติดตอส่ือสาร 
6) กิจการเกี่ยวกับดานการเงิน, และประกันภัย 
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7) กิจการเกี่ยวกับการบริการทางสังคม ไดแก การพัฒนาทรัพยากรสัตวปา และการ
กอสรางเขตการพิทักษเขตสัตวปา และพืช 

8) กิจการที่เกี่ยวกับการศึกษา, วัฒนธรรม, ศิลปะ, ภาพยนตร และอุตสาหกรรม
โทรทัศน ไดแก กิจการหนังสือพิมพ, กิจการเกี่ยวกับดานกระจายเสียง, การสรางภาพยนต และ
บริษัทที่เกี่ยวกับกิจการดานการกระจายเสียง 

9) กิจการเกี่ยวกับอุตสาหกรรมดานอ่ืนๆที่ถูกหามโดยรัฐ หรือโดยสนธิสัญญาระหวาง
ประเทศที่จีนไดลงนาม หรือที่จีนไดเขารวมเปนภาคี  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


